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Se caută un general 
DE Citi ee Se cae 


We, loo, have our Rommels 


ŞI noi uvem Rommelii noştri 


LY |): îndată ce situația armatelor bri- 


tanice ia o întorsătură defavora- 
bilă, se observă mai mult ca sigur O 
campanie naţională demnă de laudă, 


dar nu pentrucă se cere tragerea la 


răspundere a comandantului în cauză 


sau pentrucă sar tace aluzii în această 
la câteva luni 


privință. Critica vine 
in 


sau poate chiar după câțiva ani, dar 
niciun caz la limp, deşi din cauza 
acestei inlrânări a criticii personale e 
posibil ca lumea să-şi facă idei false de 
telul cum s'a întâmplat înfrângerea. Un 
comandant,care abia acum câteva luni 
era sărbătorit ca luptător strălucit, ca 
un paraleu în ale strategiei și tacticei, 
cu toale că nu se putea şti din ce 
motive, este dat tăcerii, fiind trecut pe 
o linie moartă 

Aceste rânduri le-am extras dintrun 
articol apărut către sfârşitul verii în 
publicația săptămânală londoneză „Ihe 
Sphere” sub titlul: „Conducerea decide 
lupta.' Articolul se, ocupă pe larg cu 
calitățile unei serii de generali englezi, 
incercând să nege sau mai bine zis să 
desvinovățească eşecul conducerii bri- 
tamice de învinuirile Americanilor. 

„Americanii au inceput să pără- 
sească tot mai mult ideea număru- 
lui infinit de tancuri, avioane, tu- 
nuri şi tot restul armamentului me- 
canic, ajungând Ja concluzia că se 
dă prea puţină atenţie meritului 
personal al oamenilor care mânuesc 
aceste unelte, dar mai ales al ace- 
lor oameni care vor conduce bă- 
tălia pe câmpul de luptă. 

Noi, care am inventat tancul' — 
aşa pretinde autorul britanic — „să 
n'avem oare specialişti în stare să 
conducă formaţiuni inarmate după 
cum a reuşit să facă aceasta un 
străin?” 

Acest străin, care se pricepe atât de 
bine să conducă formațiunile de tan- 
curi, nu este altul decât mareşalul 
Rommel. Articolul din „The Sphere” 
ne face să înțelegem limpede că în- 
frângerile dela Bir Hacheim, Tobruc şi 
Marsa Matruc au prilejuit publicaţiei 
„The Sphere" să facă consideraţii asu- 
pra insuficienței engleze in acest do- 
meniu. Dacă plecăm insă numai dela 
punctul de vedere că asemenea gene- 
rali englezi, care nau corespuns aștep- 
tărilor intro campanie oarecare, nau 
fost supuşi niciunei cntice, avându-se 
in vedere „campania naţională demnă 
de laudă”, e nevoie să adăugăm ur- 
mătoarele: Winston Churchill, acest 
jucător de şah politic prin excelenţă, 
are predilecţia de a face pe strategii 
săi ai retragerilor țapi ispăşitori când 
urmărește “să obţină prin aceasta un 
avantaj în politica internă. De altfel 
cu cuvinte loarte ticluite şi de multe 
ori ei sunt trimişi să ia in primire un 
post polilic, de unde să nu-şi mai 
poată permite nicio critică la adresa 
conducerii generale a războiului 

Foarte bine se spune aceasta în „The 
Sphere": 

„Rommel n'a stat niciodată in 
spatele trupelor sale pentru a con- 


it only we would employ lhem in the right lields at actio 


dacă um şt! măcar să-i folosim cum trebue 


n 
Ş 
* 


duce de acolo operațiile după cum 
obişnuesc generalii noștri la ma- 
rele cartier general din Cairo, cj 
el. ține întotdeauna intregul său 
sistem nervos al forțelor sale,“ în 
fața 
Maresalul Rommel este de un an şi 
jumătale în Africa. De un an și jumă- 
tate cunosc prin urmare Englezii felul 
de luptă al acestui om Totuși marele 
general al Englezilor rămâne 


cartier 

| Cairo. Oare ce 
mai departe la : la 
parte din „campania naţională lău- 


dabilă” şi o aversiune de a invaţă 
dela inamic? În ziua capitulării dela 
Marsa  Matruc un general englez 
mi-a spus următoarele: „Ofensiva lui 
Rommel na lost pentru noi o surpriză 
Eram pregătiţi impotriva oricărei sur- 
prize şi totuşi el ne-a “surprins, căci tot 
ceea ce a făcut sa intămplat cu zece 


minute mai devreme decât ne-am fi 


aşteptat 
Despre înfrângerile din 
lava, Sumatra şi Birmania, in Anglia, 


după cum se ştie, nu se mai vorbește 
de loc. Ziarele se ocupă cu si'natia din 
Atlantic care devine tot mai serioasă 
şi bine înțeles şi cu Africa, singurul 
teatru de războiu unde Britanii au lup- 
tat întradevăr în timpul verii. 

În ciuda învățămintelor care au lost 
obținute pe toate teatrele de războiu, 
să le fie interzis Englezilor să critice 


Malaezia, 


deciziile premierului englez, DE e 
e 


atâtea ori numeşte în cele mai în 
posturi militare generali găre aprobă po- 
litica sa şi dă apoi ordin presei sale 
să deslănțue propaganda dorită? 
lată ce crede „The Sphere: 
„Specialiştii americani sunt de 
părere că Timoscenco, Mc Arthur 
şi amiralul Cunningham sau do- 
vedit a fi cele mai bune descope- 
riri în conducere în tabăra Alia- 
ților. Totuşi ei nu pot să înțeleagă 
ce rol joacă Wavell şi se miră de 
ce este trimes in lume pentru a 


pune la punct o întreagă seneue ă 


lucruri care au dat greş: 
Timoscenco, Mc Arthur și Wavell 
sunt de sigur generalii cei mai des 
amintiţi în presa anglo-americană Dela 
inceputul ultimei ierni ruseşti, Timos- 
cenco este „marea speranță” a Engle- 
zilor şi Americanilor şi ca atare a lost 
elogiat în numeroase articole. Sunt 
oare toate acestea dovezi că el esteun 
mare conducător militar? Până acum 
el n'a câştigat nicio bătălie. 
Mc Arthur a fost proclamăteroul națio- 
nal nr. 1 al Statelor Unite, după ce el 


şi-a părăsit trupele în Peninsula Bata" 


şi sia pus în siguranță cu soția şi Copil 
plecând în Australia. Wavell, pe. bază 
marșului său asupra oraşului Bengasi, 
a fost insărcinat cu „importante“ mi 
siuni pe teatrul de războiu asiatic Cu 
toate că succesul nu i-a surâs PO 
niciunul din aceste câmpuri de bătălie, 
„The Sphere“ susține totuşi despre el 
că „a fost trimes în lume” pentu € 


pune din nou la punct o serie de 
lucruri care au dat greş. 
= : Lă 
Sa căutat „un general JI 
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A început urmărirea. Ultimul scop al bătăli 
ei este ingrămădirea adversarului. Dupăce 
adversarul a tost arunca! din pozițiile sale şi 
pus pe lugă, problema“care se pune coman 
danlului este depăşirea resturilor lorțelorad 


versaure în retragere pentru a le opri şi pentru u 
le angaja într'o nouă luplă. a le hărtui până la 
extenuare sau chiar a le invălui pentru a le tăia 
tronlal drumul retragerii. Urmărirea începe 


Fotogralia: Artur Grimm, reporter de războlu PK 


bd 
Un reportaj despre bătăliile 
i de urmărire așa după cum 
s'au desfășurat in răsărit 


după marile străpungeri ale 
bătăliei de vară din 1942 


Din nou la drum... 
Convorbirea cu comandanții lor 
malIlOr anexate a durat pulin Ru A 


Şi înaintarea îşi are pauzele el, după cum proc edează aici o iormațiune blindată, ea 
se deslășoară curgător insă în inlervale ritmice Obiectivele zilei sun! în aşa iel con 
cepule, încât rămâne limp pentru o utilizare iolositoare a terenului de către vehicule 
în scopul unui contact permanent cu loate armele şi cu comandamentul superior pen 
tru convorbiri ocazionale dar în primul rând ele sunt astlel concepule, încă! 
din partea comandamentului se poate dispune o impingere inainte devenită necesară 
a obiectivelor. Astiel forța de lovire a trupelor, în ciuda repeziciunii mari cu 
care se lace urmărirea, este menținută neintrerupl şi ev enlualele incercâri ale 
inamicului de a se tlixa sunt zădărnicite de un urmărilor care nu-și pierde suilul 


„ŞI urmarea: 


servantu 
Il unui car de luptă a crezut că poale să ia intre timpu 


mică stare Î aci 
gustare, dai acum molorul se arală mai grăbit decât stomacul 


Înainte! Imediat în spatele blindatelor: | 
Un pătrar de ceas mai tărziu, convoiul şerpuilor de care de luplă Cineva„din văriul convoiului a ridica! mâna. Această mişcare nu privește | 
unul după altul şi unul lângă allul se pune din nou în mişcare numai inaintarea tancurilor. Coloane nesiărşile pornesc impreună la drum 


Pe drumuri secundare şi mult înapoi: In timp ce în față trupele molo- 
rizale urmează în tormajie strânsă vâriul coloanei tancurilor, bagajul 
hipomobil al formațiunilor mai încete se pune de asemenea în mişcare 


După bătălia de străpungere: Urmărirea! 


O formaţiune de molocicliști fără cască. Pentru specralişii 


Folograliile: Hanns Hubmann 
A R acesta esle semnul unei urmăriri necontenile şi irezistibile 
(5) Rolf Ruhle (3), Artur Grimm 


căci motocicliştii n'au voie să-şi scoal ăcasca de oțel decât 
(1). reporteri de războiu (PK) Ş Ş CA age / 


numai în cazul că o eventuală ciocnire cu inamiculesle exclusă 


După mai multe ceasuri de mers, primul inamic. rvanții unui lun sovietic contra 


carelor de luplă şi-au părăsi! arma înainle de sosirea vă: lului tancurilor încercând 


să lugă. Abia după ce un blindat se intoarce spre ei, fugarii înțeleg că e zadarnică orice 


scăpare şi se predau. Un mic incident, dar care nu poale Opri Nicio secundă banda 


prătuită a coloanelor de transporl. allate la câtiva kilometri înapoi (fotogr. de Jos] 
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Pe drumuri secundare şi mult înapoi: In timp ce în lajă trupele molo. 
rizate urmează in lormajie strânsă vârlul coloane! tancurilor, bagajul 
hipomobil al formațiunilor ma! incete se pune de asemenea în mişcare 


După bătălia de străpungere: Urmărire 


O lormaţiune de motociclişti fără cască. Pentru specialişti 
acesta este semnul une: urmăriri necontenite şi irezistibile 
căci motocicliştii n 'au voie să-și scoal ăcasca de ofel decă! 
numai in cazul câo eventuală ciocnire cu inomiculeste exclusă 


- Hanns Hubmann 
le (3), Artur Grimm 
reporteri de războlu (PK) 


După mai multe ceasuri de mers, primul inamic. Servanţii uni tun sovietic contra 
carelor de luptă şi-au părăsi! arma inainte de sosirea văr ului tancurilor. Incercând 


să lugă. Abia după ce un blindat se intoarce spre ei. lugarii înțeleg că e zadarnică orice 
scăpare si se predau. Un mic incident, dar care nu poale opri nicio secundă banda 
y prăluită a coloanelor de transport. allate la câtiva kilometri inapoi (lologr. de jos) 


- FRANCIS DELAISI 


În numărul 17 al revistei noastre, auto- 
rul acestui articol, o cunoscută figură 


ocazia să studieze economia timp 
de ani îndelungați, printr'un strâns 
contact cu marile bănci și cercurile 
financiare, a aruncat o lumină asu- 
pra cauzelor acestui războiu din 
perspectiva expertului economist, în- 
cadrându-le în acelaşi timp în curentul 
„marilor evoluții 
"următor cercetează metodele şi şan- 


istorice. Articolul 


sele războiului economic după cum 


îl poartă acum trusturile 


Atotputernicia societăților holding 


În anul 1939, la izbucnirea războiu- 
lui, trusturile engleze şi americane 
2, SUR de- acord. Constatarea aceasta 
„poale parea cam curioasă dacă ne 
amintim de exemplu luptele înverşu- 
nate dintre Royal Dutch şi Standard 
Oil sau concurenţa destul de recentă 
dintre Banca Angliei şi Federal Reserve 
Bank pentru a obtine hegemonia finan- 
ciară, Revoluția lui Hitler i-a impăcat 
brusc- ve aceşti adversari intre ei. Ce 
e drept, pe când se luptau incă aprig 
"între ei pentru suprematia mondială, 
“ei întrebuințau aceleaşi metode: un 
“elalon aur in lumea întreagă care le 
tace să poată concura contra ţărilor 
 Sirăine de peste ocean şi să poată 
| cumpăra la prețurile cele mai joase; 
libertatea cartelurilor şi a trusturilor 
care asigură vânzarea la preţurile cele 
mai mari; supremaţia intermediarului 
ŞI a samsarului asupra producătorului, 
a fnanciarului asupra industriaşului. 


Spre deosebire de aceasta, revoluția 
h nationalsocialistă înseamnă desliința- 
„rea etalonului aur. Ea dă popoarelor 
cu un standard asemănător posibihtatea 
de a stabili preţurile după nevoile pro- 
ducătorilor si de a supune trusturile 
disciplinei  dirijarii din partea sta- 
tului, prin supravegherea materiilor 
prime, a creditelor și a rezervelor. Re- 
voluția nationalsocialistă înseamnă sfăr- 
situl sistemului „liberal“ căruia ii da- 
loreşte de cincizeci de ani o mică oli- 
garhie tinânciară, acea bogăţie şi acea 
putere „tără de care vieaţa nu e demnă 
de trăit”. După cum se ştie, trusturile, 
„care au luat naştere sub protecha 
unor bariere vamale inalte, şi care 
avuseseră la iriceput un caracter naţio- 
nal accentuat, deveniseră nişte „socie- 
tăţi holding”. Este adevărat că nume- 
roasele lor filiale sunt supuse indivi- 
dual legilor ţării în care lucrează cu 
un capital propriu, bilanţ propriu şi 
consiliu de administraţie propriu, Pen- 
Iru d-şi procura capitalu] necesar, ele 
emit acțiuni care însă nu se pot vinde 
cu una cu două, căci publicul nu le 
cunoaşte bine Atunci intervine com- 
„pania holding cu titlurile sale” proprii. 


și Hnanţează sole lalea „pe ihată care 


Popoarele 


a economiei franceze, care a avut: 


contra 


în schimb ii cedează majoritatea acţii- 


lor sale. De acum compania holding 
poate concedia in voie pe membrii 
consiliului de administraţie, impunân- 


du-i directivele proprii în privinţa pro- 
ducției, vânzării, preţurilor și 
velor. Ea domneşte astfel în mod ab- 
solut peste un sector enorm al produc- 


rezer- 


ței, distribuţiei și circulaţiei dintro 
mulțime de ţări, cu cele mai diferite 
forme de guvernare și de legislație, 


fără ca să se poată spune câte odată 
de care companie holding depinde cu- 
tare sau cutare întreprindere: triumful 
anonimității e desăvârşit. Un exemplu 
caracteristic pentru aceasta a fost 
societatea olandeză Royal Dutch, care 
lucra in cea mai mare parte cu capital 
francez, fiind condusă de Englezi și 
exploatând terenuri petrolifere im- 
portante in Statele Unite cu capitaluri 
new yorkeze. Sau de pildă societatea 
Standard Oil, care sa obligat față de 
Roosevelt să nu furnizeze petrol ameri- 
can Italiei lăsând această afacere 
pe seama unei filiale venezuelane a-si, 
care a executat-o cu ajutorul vapoa- 
relor norvegiene navigând sub pavilio- 
nul panamez. 


Economia ca armă 


Este un fapt cert că statele majore 
ale Franței şi ale trusturilor n'au acor- 
dat dela inceput o prea mare atenţie 
instrumentului militar. In anul 1939, 
Anglia trimite numai 10 divizii pe tea- 
tru! de războiu din Franţa in locul 
celor 80 de divizii din anul 1917. Iar 
armata complect mobilizată a genera- 
lului Gamelin joacă cărți timp de şase 
luni sub scutul Liniei Maginot. Statele 
majore dispun doar de o nouă armă, 
a cărei eficacitate a lost dovedită de 
ultimul războiu și care între timp a lost 
tratată cu toată atenţia: arma războiu- 
lui economic, blocada. 


Cu ajutorul mijloacelor de presiune 
diplomatice şi financiare se va urmări 
iarăşi o mobilizare a vecinilor conti- 
nentali ca în 1917 contra Germaniei, 
pentru a lăsa Reichul cât mai repede 
pradă foametei. Frontul intern german 
se va prăbuşi apoi iarăşi dela sine, iar 
ahaţi, după o victorie fără luptă, vor 
avea grijă de astă dată să ia rivalului 
lor orice posibilitate de refacere. 


Dar 'noul regim se dovedeşte a fi la 
pas cu timpul nu numai in domeniul 
economic. El a recunoscut importanța 
motorului cu combustiune internă pen- 
tru mobilitatea trupei şi posibilităţile 
aviaţiei. El are divizii blindate şi flotile 
de bombardament în pica). Statele ma- 
jore aliate plănuiseră un războiu de 
poziție, dar planurile lor sunt răstur- 
nate de un războiu de mişcare. Armata 
germană ocupă prin patru acţiuni ful- 


_ gerătoare a) Norvegia, b) Olanda, Bel- 


pia, două treimi din Franţa, c) lugo- 
slavia și Grecia, d) şi în slărşit previne 
printro lovitură formidabilă atacul 


Rimetea Ş Sr ne pe jumătate din 
polențialul Soviete! pă men 


trusturilor 


Debitorul englez 


Statele Unite, in calitatea teoretică 
de putere neutră, sau mărginit la în- 
ceput să sprijinească blocada şi să dea 
astfel toată forța de care e capabilă 
arma economică, Apoi, ca în 1915-1917, 
ele au trecut la livrări economice, 
cerând insă plata in numerar, căci iși 
aminteau de datoriile  interaliate 
neachitate. Pe baza clauzei „cash and 
carry, apoi pe baza legii arendării şi 
împrumulului, Anglia a lrebuit să-şi 
transfereze la New York imai cea mai 
mare parte a aurului, apoi cele mai 
prețioase bunuri mobiliare şi în sfârşit 
a fost silită să renunţe la posesiunile 
sale din Indiile Occidentale pentru 
nouăzeci şi nouă de ani. Astfel, după 
regulele de joc ale capitalismului, An- 
glia a trebuit să renunţe rând pe rând 
la poziția conducătoare a valutei sale, 
la avantajul ei de pe piața capitalului 
şi la funcțiunea sa regulatoare a pre- 
țurilor pentru materiile prime cele mai 
importante, ca petrolul, cuprul, staniul 
etc., pentru a amaneta în sfârşit până 
şi bazele puterii sale militare. La 
fel după cum a propus Anglia în 1940 
Franţei să o facă parte integrantă a 
imperiului britanic, tot aşa astăzi An- 
glia este de voie de nevoie pe calea de 
a se pierde în Uniunea Americană. 


Incetul cu încetul şi cei dela Londra 
îşi dau seama de acest fapt. In Camera 
Comunelor, deputații pun deschis în- 
trebarea dacă la urma urmelor Anglia 
nu va deveni pur şi simplu un cap de 
pod al Statelor Unite contra continen- 
tului european. Ne-am fi putut aștepta 
la o eventuală impolrivire a mândriei 
britanice contra acestui fapt, la fel cum 
a fost cazul la timpul său în Franţa 
lui Petain faţă de propunerile lui Paul 
Reynaud. Dar Churchill a tăcut. 


Statele Unite iau conducerea 


Iarna are ca urmare o pauză. Ideea 
Fuehrerului pare a [i menținerea tru- 
pelor în poziţiile lor, aprovizionarea 
lor la fața locului cu ajutorul Organi- 
zației Todt, utilizarea acestor şase luni 
de aşteptare pentru complectarea apro- 
vizionărilor, repararea sau înlocuirea 
mașinilor mult solicitate şi începerea 
imediată a refacerii economice a con- 
tinentului după principiile noului sistem 
economic. Stalin ar vrea să nu-i dea 
răgaz de odihnă: el işi mână fără în- 
cetare toate rezervele din Siberia con- 
tra pozițiilor germane, în zăpada şi 
noroiul şesurilor largi” dela Oceanul 
Îngheţat de Nord până la ţărmul Mării 
Negre. 


Intre timp, războiul a creat un front 
nou. Japonia declară războiu Statelor 
Unite, Aspectul se schimbă. Churchill 
aduce din călătoriile sale la Washing- 
ton și în Canada vestea că ar fi cedat 
comanda supremă a războiului în fa- 
voarea Statelor Unite. Opinia publică, 
desorientată de atâtea desamăgiri, nu 
reacționează. 


Partea II-a 
Cauzele şi scopurile războiului 
revoluționar european 


Anglia trece pe planul secundar. În- 
cepe faza americană a războiului. Și 
acum se evidenţiază in modul cel mai & 
limpede faptul că acest războiu nu e un 


războiu naţionalist sau imperialist de 
stil vechiu, cu atât mai puțin lupta 
dintre două mari puteri — Anglia con- 
tra Germaniei, ca în 1914—1918 — ci 


un conflict între două sisteme, 


Japonia sfărâmă bariera r 


Tocmai în locul în care se intâlnesc 
punctele de sprijin americane din Pa- 
-cific cu punctele de sprijin britanice 
din Extremul Orient, se află Japonia 
cu masa compactă a celor şaptezeci şi 
două milioane de oameni excelent in- 
struiţi, disciplinați și înzestrați după 
sistemul cel mai modern. Dar pe 
sulele vulcanice ale Japoniei nu se 
găseşte nici tlier, nici cărbuni şi 
petrol. Pentru a-şi putea hrăni popula- 
Ha sa extrem de deasă, Japonia trebue 
să exporte produse finite, pentru pro- 
ducţia cărora îi lipsesc aproape toate 
materiile prime. Numai China i 
poate furniza tot aşa ca şi pietele de 
idesfacere atât de necesare. Dar Ja- 
ponia e despărțită de China printro 
serie de mări, iar aceste mări pot fi 
dominate din punctele de sprijin en- 
gleze. De aceea Japonia este extrem 
de sensibilă la blocadă. Fără petrolul 
Californiei şi al Indiilor Olaideze, 
flota sa de războiu şi aviația militară ar 
fi condamnate la inactivitate. lar ami- 
ralitatea americană se şi laudă că în 
câleva săptămâni va curăţi intinderile 
Pacificului de unităţile japoneze. 


in- 


nici 


le 


Dar din nenorocire trusturile nu se La 
pricep la războiu; căci în ţările în care 
domnesc ele, interesele furnizorilor de 
armament au totdeauna întâietate faţă 
de interesele soldaţilor. Furnizorul de =. 
armament dispune în primul rând de | 
înaintările în armată in aceste ţări — 
Astiel la Pearl Harbor se repetă sur- i 
priza străpungerii frontului în Ar- | 
dennes. Honkongul şi Manila cad în . | 
mâinile Japonezilor la fel ca şi Dun- ze 


kerque şi Metz pe vremuri în mâinile 
Germanilor. Graţie ocupării Indochinei 
(un lucru pe care Anglia nu-l va ierta 
niciodată lui Petain!) armata tenno- 
ului se năpusteşte asupra Singapu- 
rului. Dar după ce se vor deschide 
barierele britanice dela Aden, Port 
Said, Malta şi Gibraltar, atunci aceasta 
va însemna că societatea holding 
anglo-americană scapă din mâini contro- 
lul căilor de comunicaţie maritime ale 
Oceanului Pacific și Atlantic, precum . 
şi ale părţii lor medii din Oceanul 
Indian. Ar fi victoria spaţiilor conti 
nentale asupra universalismului mari- 
tim, a producătorului legat de glie 
asupra samsarului desrădăcinat, a mul- 
țimilor producătoare şi consumatoare 
asupra oligarhiei financiare ce le ex- 
ploatează până astăzi. j 


Dar să nu ne pierdem în specula= 
iuni, ci să rămânem pe terenul fap- 
„telor precisel 


Un agent motociclist în timpul înaintării în 
răsărit Fotograta: Pabel, reporter de războ lu (PK! 


î CCA 
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75.000 blindate mijlocii pot parcurge F.200 kilometri (aproximativ dis- 
tanța dela Kânigsberg la Moscova) cu carburantul pe care îl pot lua vase 


„100.000 TONE REGISTRU SCUFUNDATE” ale ol a A a 


— oare cât să însemne? 


„.O TONĂ REGISTRU 


O tonă registru, exprimată în 


unități matematice, reprezintă ca- 
pacitatea unui cub cu laturile de 
141,5 cm, căruia îi corespunde un 
volum de 2,83 metri cubi. De cele 
mai multe ori se pierde o iîncăr- 
cătură mai mare de 100.000 t când 


se scufundă 100.000 registru. In 


cazul zahărului de exemplu, al 


cerealelor, cafelei, o tonă regis- Un mic cargobot de 6.000 î registru poate transporta 150 avioane de vâniă- 


tru poate fi de două ori ma: ș toare, adică tot atâtea aparate cât pot duce cu ele la un loc trei mari port- 
mare decât tona obişnuită 4 avioane. (Courageous sau Glorious aveau [iecare la bord câte 52 avioane) 
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ti aia 
. Podul Firth ot Forth e făcut din 50.000 ! metal. 160.000 t muniţie, 
necesare pentru a transporta pe uscal aceeaşi cantitate (aproximativ 140.000 t) care ar , prin urmare mai bine de trei ori greutatea acestui pod, pot [i în- 
pulea ji incărcală în medie în vase cu o capacilale lolală de 100.000 L registru cărcate în vase cu o capacitate totală de 100.000 + regisiru 


ZEIT CERETI DEEE RE 2-1 SP as Regat D000, 


= E ? pm ar 3 [3 3 p - 
200.000 tone orez po! [i încărcate în 100.000 ! registru, 6 milioane de oa 125 bombardiere mijlocii și 75.000 i carburant po! (i imbarcate ca încărcătură mixtă 
meni (cam câţi locuitori are Sued'aj ar putea să primească din aceasta în vase cu o capacitate totală de 100.000 t registru. Cu aces! carburant, aceste 125 bom- 


liecare, in fiecare zi timp de patru luni, câte un sler! de kilogram de orez rcurge distanja Roma-Berlin (1.200 kilometri) de 250 ori dus şi Intors 
3 i 4 | Desenele: Rudolf Helnisch E Y 


infanteriști români în faţa Sevastopolului 
Fotografia : Pabel, reporter de războiu (PK) 
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_ Imeslele Sualkard (Spileberg)  Iesula Urţiler Capul Merdolui Calea 


„Ruta nordică! 


Antiaeriana dela Murmansc. In ciuda unui foarte des baraj antiaerian, av! 
Această lotograhe a fost tăcută dintr'un aerodistrugător german, 


În Extremul Nord al continentului european, dela începutul lui lunie 1941, soldaţi 
germani din cele trei părți ale armatei luptă cu un adversar care se apără cudisperare. 
ă“', care duce din Islanda de-a-lungul limitei banchizelor spre Murmansc 
şi Arhanghelsc, este centrul unei bălălii fără pauză. Porturile acestei ultime legături 
sovietice cu democraţiile anglosaxone bubue ziva şi noaptea sub exploziile bombelor 
de cel mai mare calibru. În nopțile albe ale soarelui miezului nopții, submarinele şi 
avioanele noastre de luptă pregătesc convoaielor inamice în ghiaţa Oceanului Nordic 
un sfârși! groaznic. Respingând cu îndârjire prin stâncile lundrei orişice atac, vânătorii 
de munle germani asigură baza de luptă germană de pe coasta Murman. Cola- 


- boratorul nostru, reporterul de războiu Benno Wundshammer, mijloceşte cititorilor 
„Signal“-ului în patru reportaje prin texte şi fotografii o privire în lupta neindu- 


plecată pentru spaţiul dintre Capul Nordului și Svalbard (Insulele Spitsberg) 


“L DE PATRU ORI PE DEASUPRA 
MUNTELUI ARUNCĂTOR DE FOC 


Murmanscul: pâinea cea de toate zilele 


Golful Cola cu Murmanscul, oraşul cu şan- 
liere Rosta și aeroporlurile aviației sovietice, 
este regiunea de luptă a avioanelor germane 
Stuka, a aerodisirugătoarelor şi a vânătorilor 
în Nordul Indepărta!. Corespondentul de răz- 


Harta situajiei, privitor la reportajul: „Bătălia lără pauză“ 


boiu al revistei noastre, Benno Wundsham- 
mer, a sburat cu aceste formaţiuni în mai 
multe misiuni şi ne povesteşte aici despre 
uniformitatea aspră a atacurilor lor a căror 
succesiune moleşeşte mereu pe adversar 


K.F Brust 


Bomoaraiereie noastre în picaj 
sboară spre Murmansc! Intr'un arc 
foarte mare noi cu aerodistrugătoarele 
le urmărim, micşorând cu repeziciune 
distanța care ne desparte. Convoiul 
cerului sboară spre răsărit. În mijloc, 
ca niște picături întunecate, grosola- 
nele avioane de bombardament în 
picaj; pe deasupra șerpuesc lanţurile 
noastre în serpentine impletite. Părţile 
laterale ale  fuselajelor avioanelor 
noastre, înarmate cu numeroase tunuri, 
formează cea mai bună apărare contra 
vânătorilor inamici. Foarte departe, 
săgeți vijelioase înconjoară formaţiu- 


nea noastră: sunt vânători proprii, 
cavaleria flotilei noastre, dornică de 
luptă. 


Un fir galben foarte fin, împletit de 
mai multe ori, se întinde sub noi prin 
peisajul melancolic: este şoseaua Ru- 
şilor, drumul principal al adversarului, 
ce duce spre frontul Liza. In curând 
va trebui să vedem sclipind Golful 
Cola, iar pe celălalt mal al său ţinta 
noastră: Murmanscul. 


Zi de zi, iar în acest anotimp și în 
timpul nopţilor, este atacat acest im- 
portant port de către avioanele noastre 
de luptă și de bombardierele în picaj 
cu bombe explozive şi incendiare. Noi, 
aviatorii Murmanscului, numim acest 
port „muntele aruncător de foc“. 

lată Golful Cola. O bandă lată de 
un albastru pronunţat, care se întinde 
de-a-curmezişul direcţiei 
sbor. 


De cealaltă parte a apei, o pată 
uriașă gălbuie pătrunde în cenuşiul 
monoton al tundrei: orașul. Golful se 


lăţește şi se ramifică, Pe fondul său 
intunecat recunosc mai multe vase an- 
corate la distanțe mari între ele. Ele 
se ridică mult deasupra apei, prin ur- 
mare sunt goale, Soarele îl avem în 
spate, prelăcând geamurile groase dela 
cabinele noastre în chihlibar luminat 
„la saluraţie. Apoi începe să erupă 


EN ia ne 


la bordul căruia a luat parte la ala 


noastre de, 


oane germane de bombardamen! în picaj deslănţuesc atacul 


c corespondentul nostru 


dintrodată „muntele aruncător de foc”! 
Cerul este instelat cu nenumărate îul- 
gere, in fața noastră stau brâurile dese“ 
ale norilor antiaerienei inamice şi se 
întind ca nişte plăși ucigătoare între 
noi și pământ, 

Strângem din dinți și ne năpustim 
în mijlocul focului mortal. Să tot fi fost 
ca la vreo 30 de secunde grele! Iţi ţii 
respiraţia, te faci că nu vezi şi nu auzi 
primejdia și totuși eşti tulburat în in- 
tregime. lată portul cu semnul său cel 
mai distinctiv „degetul de jurat"! Un 
cheu de descărcare ce pătrunde până 
departe în apă şi care întradevăr arată 
ca două degete răsfirate al unui mâini 
ridicate să jure. Acum, avioanele Stuka 
se găsesc exact deasupra portului! 
Parcă sa aşezat pe mine un munte 
apoi sunt smuls de o vijelie. Aparatul 
meu se năpusteşte și el să atace. Eşti 
întradevăr neputincios, o masă apucată 


“de vârtej) într'un întunerec fără spe- 


ranță. Numai undeva departe plutește 
un gând: o frunză purtată de vânt. 
Apoi totul trece din nou, doar ne-am: 
redresat!... 


Contra vaselor 


În timpul nopții, „Ivan” ne face la 
rândul său o vizită. Sirenele de alarmă. 
vuesc în timp ce noi dormim, iar când 
ne năpustirăm afară din adăposturi, 
deasupra terenului plutea o ceață mă 
Tină umedă, acoperind munţii cu o 
culoare cenușie plină de mister. Stăm 
în șanțuri și nu vedem decât conturul, 
cioturos al unui mesteacăn pipernicit. 
în abureala umedă. De undeva se aude 
un băzâit, Tunurile antiaeriene latră, 
proiectilele lor se urcă cu şuierat 
misterios în neant. Apoi se aude sg0- 


motul tremurător al bombelor căzute: 


Se sparg de stânci. 

: În ziua următoare era aproape ca Și 
ieri. De astă dată insoțeam aparate 
Ju 88. Deasupra Golfului Cola, cerul 


PI ie 


| 


se  inseninează. Cotim departe spre 
Nord. Apărarea antiaeriană inamică 
nu știe incă cum să acţioneze contra 


noastră și de aceea barajele ei sunt 
prea imprăștiate, larăşi ne repezim 
brusc în mijlocul golfului. Bombele 


avioanelor de luptă se desprind, trei, 
patru vase de comerț sunt înconjurate 
de coconari de apă. Un vas se rupe în 
bucăţi, la bordul altuia pârjolesc flăcă- 
rile. Abia acum își vine in fire „mun- 
tele aruncător de foc“. Mai inainte ca 
adversarul să-și poată aduna toată pu- 
terea sa de foc noi şi dispăruserăm în 
sbor la mică înălţime pe după înălți- 
mile protectoare. 


La înălțimi unde frigul erece ca ghiața 


Ne terminăm treaba noastră zilnică. 
Intocmai ca ieri, ca alatăieri şi ca în 
toate zilele ne-am aranjat aparatele de 
oxigen pentru cele mai mari înălțimi. 
Adversarul incă nu se mișcă cu toate 
că suntem aproape pe deasupra ora- 


șului. Poziţia noastră de atac este 
cât se poate de bună. Venim di- 
rect din soare, Chiar prima salvă 


a patru proiectile grele explodează 
la vreo 30 de metri lângă apa- 
ratul nostru. Culisele morţii de foc se 
pare că se strâng tot mai mult in 
jurul nostru. Rafalele exploziilor lovesc 
in planurile avionului ca ciocanele în 
porți de fier. Ne grăbim să ieșim cât 
mai repede din această zonă primej- 
dioasă, totuși adversarul nu ne lasă 
să-i scăpăm din cleștele său neinduple- 
cat. Avioanele de luptă scoboară fă- 
când o curbă bruscă. Ne ţinem scaiu 
"de ele. In spatele nostru, cade o ploaie 
cu fulgere prin norii întunecaţi ai 
artileriei antiaeriene şi se imprăștie pe 
„degetul de jurat” şi pe instalaţiile 
portului. Când au izbucnit primele in- 
cendii noi ne găseam incă departe in 


Ne-am pus ceva în gând 


avioanele 
în picaj la 


Astăzi _ insoțim din nou 
noastre de bombardament 
atacul asupra Rostei, un oraş cu şan- 
tiere, situăt la câţiva kilometri la Nord 
de Murmansc, pe țărmul răsăritean al 
Golfului Cola, Bombe de cel mai mare 
calibru căzuseră pe docuri. In mijJ- 


focului antiaerian lăsăm forma- 


locul 

țiunea avioanelor Stuka in seama 
vănătorilor noștri, În timp ce aceștia 
se  îngrijeau să asigure întoarcerea 


bombardiereler, noi sburăm spre Sud, 
La locul unde fluviul Tuloma se varsă 
in Golful Cola se află aerodromul de 


vânătoare inamic Murmansci, 


In păcla luminoasă de aburi așteptăm 
adversarul. Stau în spatele mitraherei 
mele şi nu am de făcut decât un sin- 
gur lucru: să nu las pe nimeni să se 
apropie. lată că au sosit! La vreo mie 
de metri sub noi plutesc pe deasupra 
umbrelor intunecate trei, patru apa- 
rate cu un singur motor. Pornim la 
atac! Motoarele noastre dudue. Urcăm 
și  scoborim. Ne scufundăm printre 
nori, gonim pe deasupra păturilor de 
ceață strălucitoare şi ne invârtim pe 
deasupra abisurilor căscațe, Privesc în 
spate. Totul este un vârtej şi o horă 


elegantă de lumină și umbră. Parcă 
nici nar fi vorba de moarte 
În luptă aeriană 

Îmi. amintesc de prima mea luptă 


aeriană. Era undeva în Franța. Atunci 
totul era pentru mine ceva nou şi de 
neînțeles, Bubuitul tunurilor îmi părea 
ca un tunet uriaș, iar secundele dintre 
vieață și moarte erau ca o vâltoare 
nebună care nu putea fi stăvilită 
Acum sunt lucruri cunoscute. Nu pu- 
tem să spunem că ne-am obișnuit cu 
ele insă nu ne mai lăsăm aşa de uşor 
surprinși. Mă gândesc puţin la moarte 
şi cred că se exagerează. Primul mort 
l-am văzut în Polonia şi mi-aduc foarte 
bine aminte că nu era ceva nou pentru 
mine. Poate că noi am citit prea multă 
literatură despre războiul "mondial 
Primii camarazi care i-am pierdut după 
aceea m'au impresionat mai mult, Mi- 
aduc aminte de o prăbuşire la Skager- 
rak. Un distrugător inamic trăsese o 
salvă de ariilerie antiaeriană în moto- 
rul avionului nostru de recunoaştere. 
Ajunserăm pe coastă cu aparatul aprins 
şi ne lovirăm de pământ. Nu voi uita 
niciodată sgomotul strident când toarte 
aproape de pământ străpunserăm  co- 
roana unui copac, repezindu-ne cu stă- 
râmăturile avionului în pământ. Ceea 
ce ne-a înspăimântat atunci mai mult 
a tost liniştea de mormânt după cădere! 


Singure flăcările părâiau! Carlinga 
fusese turtită, iar pe genunchii mei 
zăcea capul observatorului, Dintr'o 


rană căscată la frunte se scurgeau pâ- 
raie roşii printro mască cenușie, îm- 
pietrită: era faţa sa. In Polonia sbura- 
răm ca şi când totul nar fi fost decât 
un joc de football sau un interesant 
matsch de box. Abia mai târziu în- 
vățaserăm să prețuim vieața pentrucă 
acum cunoşteam moartea. lar astăzi 
îmi vine în minte un lucru ciudat: 
Negreşit că nimicirea oamenilor este o 
realitate îngrozitoare. Dar nu este 
oare și nașterea unui nou om un lucru 


Mari incendii la „degetul de jurat“. Bombe 
incendiare şi explozive de toate calibrele 
au acoperit portul Murmansc cu foc şi lum 
Se poale vedea cheul de descărcare întor- 
tochiat pe care aviatorii noştri îl numesc 
„degetul de jurat“. La stânga acestuia se 
allă loarte aproape gara. Sus în Iologralie, 
ard inslalațiunile şantierului și de descăr- 
care, la stânga acestora, la marginea lolo- 
graliei, un mare complex dreptunghiular de 
clădiri: Palatul G. P.Uului. Părţi din 
clădire suni distruse de bombe 


tot atăt de greu şi de groaznic? A te 
naşte și a muri înseamnă durere, sânge 
și nepulinţă de a te ajuta Între naştere 


şi moarte se află vieaţa noastră 


Victorii aeriene! 


Dintrodată tunurile noastre incep să 
ciocănească, iar cabina este plină de 
fumul pulberii. Această pâclă înţepă- 
toare te amețeşte şi iți provoacă acel 
simțământ aproape dureros care este 
amestecat de groază şi bucurie. Sub 
noi se coboară in adâncuri o rază de 
foc pălpăitoare și o parașută pluteşte 
liniştită sub norii depărtaţi mult unul 
de altul 

Linii albe se ţin după noi și cu toate 
că ele se află departe mă lovesc ca o 
lovitură de biciu. Unde sunt adver- 
sarii? Apăs cu putere pe trăgaciu şi 
săgețile de foc se înfig în spatele unei 
văi de nori. Ei se întorc iarăși și recu- 
nosc după aripile așezate mult spre spate 
şi cabina cocoșată că sunt doi vână- 
tori de tipul Aira-Cobra. Aparate ame- 
ricane, care îşi arată acum părțile lor 
late; Planuri strălucitoare argintii cu 
stele ruginii. Trag, până dispar din 
nou 


Departe inaintea noastră se înşuru 
pează în sus trei vânători inamici. Apoi 
vin și camarazii noştri. Sovieticii de- 
gajează trăgând. In aceeaşi clipă se 
ridică și aerodistrugătoarele, trimițând 
vânătorilor care coboară linii groase 
de foc. Un aparat roșu, un Curtiss, a 
intrat în vrile. Aud în rețeaua de 
radio. o voce zicând: „Fii atent la lovi- 
rea de pământ!” Un răstimp este linişte 
și apoi aud o voce calmă, este căpita- 
nul escadrilei: „i-ar fi convenit! 
Foarte aproape de pământ adversarul 
s'a redresat. A fost doar o fentă 


Jos la dreapta, patru aerodistrugătoare 
sunt în luptă cu şase aparate Curtiss 
și Hurricane. Toate se invârtesc ca ne- 
bune. Deodată văd cum un aparat al 
nostru a intrat în vrile, Motorul drept 
sia oprit pe neaşteptate. În ultima se- 
cundă pilotul mai are timp să-şi redre- 
seze aparatul. Când incetase văârtejul, 
un Hurricane cuprins de flăcări cobora 
pâlpâind in adâncuri 


Deasupra pământului cenușiu-verde 
de sub noi, umbrele aburinde mai pribe- 


gesc încă, întunecând valurile strălu- 
citoare ale apei Tuloma 


3 Vest, 


Bătălia fără pauză — 


Pornesc submarinele . .. 
convoiu inamic, care se îndreaptă în vitesă spre Nord-Es! 
mice iormeazâ o llancgardă pulermica. Submarinele germane pornesc 


II. „ATENȚIE, 
UNITĂȚI PROPRII!“ 


Un convoiu anglo-american a fost zărit de avioane de recunoaştere germare, între Capul 


Nordului și Insulele Spitsberg. Contraacţiunea germană se deslănţue în mod fulgerător 


D= câteva rapoarte ale avioanelor 


de informaţie, noul convoiu e recu- 


_noscut. E vorba de un total de 38 de 
"vase de comerţ, navigând sub pavilion 
britanic şi nordamerican. Mărimea câx- 

goboturilor variază între 6.000 şi 10.000 


Ei tone registru. „Rațele urâte“, sau „Ugly 


Duckling” cum le zic Americanii, sunt 
număr neobișnuit de mare. 


întrun 
tip de vas are un tonaj de 


Acest 


Hidroavioanele arată calea. Avioanele 
yermane de recunoaştere la distanță 
nu slăbesc din vedere pe inamic. Ra- 
diogramele lor chiamă submarinele 


POTI _ — 


10.000 tone registru şi constitue tipul 
standard al bastimentelor de ajutor ame- 
ricane pentru Marea Britanie, Vase de 
linie, crucişătoare grele, distrugătoare 
şi corvete urmează să apere convoiul 
pe care Englezii l-au botezat „Compe- 
tent”. In timp ce distrugătoarele Şi 
vedetele stau în imediata apropiere a 
convoiului, unităţile grele s'au desprins 
spre Sud, pentru a apăra flancul con- 


voiului. O a doua escadră de crucișă- 
toare americane şi engleze operează la 
flancul Nord al convoiului. Timpul e 
extrem de favorabil pentru inamic. O 
mare zonă de vreme rea se întinde 
deasupra Oceanului Înghețat de Nord. 
Vasele inamice se cred absolut sigur 
apărate de norii care pe alocuri abia 
ajung la zece metri înălțime. 


În ciuda dificultăţilor vremii detavo- 
rabile, se incepe imediat o triplă ope- 
rațiune germană. Un mare număr de 
submarine se indreaptă spre poziţiile 
ordonate. În același timp pornesc şi 
nave de războiu grele contra convoilului 
In alară de aceasta decolează esca- 
drilele avioanelor torpiloare care. sunt 
conduse de navigatori excelenți şi care 
atacă cu toată ploaia măruntă, Situa- 
ţia se desvoltă după planul prevăzut. 
Apariţia flotei germane — anunțată 
avioanelor germane prin avertismen- 


Se lrimet unităţi navale mari. Navele de războiu germane 
pleacă dela bazele lor din iiordurile prăpăstioase ale 


Norvegiei de Nord. 


toare grele, 


e Ni ai săpt: 


lotograliale de pe un 


In imagină vedem două crucişă-, 


cuirasat german 


Avioanele de recunoaştere germane au descoperit la Sud-Es! de Insula Jan Mayen un mare 


Vase de linie, crucişătoare, distrugătoare şi corvete ina 
in larg. Bătălia contra convoiului începe 


tul: „Atenţie, unități proprii în secto- 
rul de atac!” — face ca marile umtăţi 
navale inamice să se retragă imediat spre 
poziţii noi. Apărarea inamică astiel slă- 
bită probabil fiindcă inamicul se bi 
ue pe vremea rea — este risipită de 
un atac combinat de submarine şi tor- 
pile aeriene. Se scufundă un crucișător 
greu, un distrugător și o corvetă. Con- 
voiul se fărâmiţează in numeroase gru- 
pun mâl MICI, > 


În ziua următoare timpul se înseni- 
nează şi acum urmează la atac esca- 
drele avioanelor de bombardament, 
după ce marina a făcut pregătirile deci- 
sive. În timp ce submarinele scufundă a 
un număr mai mare de cargoboturi cu 
un tonaj total de 107.947 tone registru, 
bombardierele germane scufundă toate 
celelalte vase ale convoiului COMPE- 
TENT în valurile reci ale Oceanului 
Îngheţat de Nord. 


Ochiul vasului de războiu. Avionul de 
bord s'a reîntors dintr'o recunoaştere 
mai lungă din zona de atac şi esle 
reimbarcal de un crucișător greu german 


Il. „COMPETENT“ SE SCUFUNDĂ ÎN | 


IONA GHEȚURILOR PLUTITOARE 


În rândurile următoare corespondentul de războiu al revistei noastre, 
Benno Wundshammer, ne descrie din nou întâmplările sale din timpul nimicirii 
unui convoiu american, atacat de aviația germană în drumul său spre Arhan- 
ghelsc. Convoiul naviga sub pseudonimul „„Competent': iar în clipa în care 
urma să participe la luptă corespondentul nostru de războiu, el era deja 
împrăștiat. Benno Wundshammer ne vorbește despre cargoboturile fugărite 
şi despre nimicirea lor, pentru ca pe urmă să ne povestească cu ajutorul foto- 
grafiilor despre întâlnirea sa cu marinarii salvaţi şi cu soldaţii convoiului 


M: avem doar zece minute. „Spir- 
tul” preţios se scurge în tancu- 
rile noastre. Prvirile sunt indreptate 
către pista de unde, din primele ceasuri 
ale dimineţii, au decolat fără pauză 
către Nord „lanţuri“ de avioane de 
luptă. Soarele puternic dela amiază pă- 
trunde arzător prin geamurile carlingei. 
E foarte cald. Un strigăt din afară, de- 
marorul a început să băzâie şi motoa- 
rele pornesc duduind. 


„Cezari“ galbeni şi roşii 


Suntem ultimul aparat al escadrilei, 
ultimul aparat al flotilei, care şi-a luat 
sborul spre miază-noapte, pentru a 
ataca marele convoiu dela Nord de In- 
sula Urşilor. Camarazii noştri din aero- 
torpiloare întreprind primul lor atac şi 
au obţinut cu acest prilej succesul ne- 
aşteptat: risipirea lui „Competent'. 

Mă aşez comod în „baie” pregătin- 
du-mi mitraliera dublă. După aceea fac 


legătura radiofonică cu celelalte avi- - 


oane; ascultăm manevra tactică a esca- 
drilelor dinaintea noastră. Se anunţă 
Cezarii, Antoninii şi ldele galbene; tim- 
purile de sbor, direcţiile şi plafoanele 
sunt ordonate, înțelese şi inregistrate, 
Apoi se anunţă din nou Cezarul galben: 
„În faţa mea în careul... XYZ un vas 
de mariă in flăcări. Eu atac!” Sub noi 
se mai află incă fiordul. Munţii stau 
ca nişte culise de culoare albastru 
deschis pe albastrul intins al apei. Soa- 
rele ne insoţeşte. Câştigăm înălţime şi 
ne grupăm în formaţiune. Treptat, trep- 
tat se face răcoare. Trecem de Capul 
Nerdului care ţâşșneşte din mare ca un 
perete amenințător. Din spre Vest sunt 
mânate spre noi bancuri albe de nori. 
Ele împânzesc coasta şi marea. Kurt 
strigă: „Benno, avem nevoie de oxi- 
gen!” Imi pun masca de respiraţie şi 
deschid cele patru butelii cu oxigen. 
Mai avem de sburat spre Nord incă 
câteva ceasuri. Timpul se scurge uni- 
form. Ascultăm in aparatele noastre şi 
urmărim lupta camarazilor. Escadrila 
galbenă își anunță sborul de intoar- 
cere. Acum atacă aparatele roşii, Ceza- 
rii, Antoninii și Idele roşii. 


„Ordon atacul“ 


După câteva ceasuri identificăm la 
orizont câteva pete albastre, care se 
măresc cu repeziciune. Sunt găuri în 
nori, de mărime respectabilă: suntem 


Descoperit printre gheţurile plutitoare. Un 
bombardamen! puternic a împrăştial un con- 
voiu american in Oceanul Înghejat. Vasele 
iugărite încearcă săajungă la Arhanghelsc sub 
protecția limiteighelurilor plutitoare Unuldin- 
tre ele, despre care se vorbește in reporlajul 
alăturat, este descoperit de un avion de luptă 


in zona de atac. Mam lungit jos in 
„baie“. Văd un ochiu de apă de cu- 
loare albastru închis, iar în mijlocul 
albastrului o pată albă: primul munte 
de ghiață. Sunt complect liniștit şi 
totuşi încordat în întregime. Toate po- 
sibilitățile atacului îmi sunt bine cu- 
noscute şi trăite. 

De câteva minute trec pe sub mine 
valuri uniforme. Recunosc cea dintâi 
urmă a scufundării unui vas: făşii late 
şi grase de uleiu deasupra apei clare 
ca cristalul, iar în mijlocul ei pluteşte 
un mare câmp de bucăţi mici de epave. 
Văd grinzi, butoaie, un balon de baraj 
şi o barcă de salvare goală. Foarte 
aproape străluceşte un iceberg. 

Căpitanul escadrilei se anunţă: „Aici 
Anton — Anton! in faţă un vas de 
mariă cu direcția spre Nord. Ordon 
atacul. Mai întâi să i se dea târcoale!" 
Ne urcăm puţin. Un câmp de nori nu 
tocmai compact acoperă marea. lată-l! 
Observ deodată o dâră lungă de spumă, 
iar la inceputul ei o pată închisă in 
mijlocul spărturii de nori pe fondul 
sclipitor al apei scăldate de soare. Va- 
sul merge în plină vitesă; îşi schimbă 
necontenit drumul. Jos  străfulgeră. 
Linii albe se urcă spre noi; totuşi de- 
getul palid de cadavru al rafalei ina- 
mice se află departe de noi. Căpitanul 
escadrilei atacă cu „lanțul“ său. Avem= 
ordin să rămânem la înălțime şi să 
aşteptăm. In cercuri mici ne rotim pe 
deasupra teatrului de luptă. Văd cele 
trei avioane repezindu-se să atace. Va- 
porul face o cotitură bruscă, pufăie ca 
un smintit şi o ia razna pe cât il ţin 
puterile. Avioanele sau redresat din 
nou şi se îndepărtează. Câteva secunde 
mai târziu, deasupra vasului se înalță 
trei coloane de apă, svelte ca nişte co- 
conari. 


Capitulare — dar numai în aparență 

Coborim în spirale. Acum putem să 
vedem mai mult! Recunosc un cargo- 
bot de vreo 6.000 până la 7.000 tone. 
O cutie negricioasă care zace adânc 
împlântată in apă și care se învârteşte 
acum pe loc în timp ce vârtejurile de 
spumă ale loviturilor de bombe se liniş- 
tesc din nou. Un nor alb de fum des 
izbucneşte nestingherit din mijlocul 
vasului, bărcile sunt lăsate la apă. 
Echipajul a scos la vedere, la provă, 
bucăţi de pânză albe luminoase! sem- 


mele capitulării. Pe neașteptate văd 


Fuga. Sub bancurile de nori, urma cargo- 
botului fugar se pierde pentru un timp 
scurt. După aceea dâra de spumă apare 
din nou. Ceva mai lârziu cad bombele, 
una din ele loveşte în |intă. Vasul rămă- 
ne pe loc. Avionul de luptă atacator 
şi „priveşte. prada "mai de aproape 
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dă se vede legal un blindat greu (3). 
cu piese de avion 


Pi a > 
coman 
se găsește o mare ladă 


ea de comandă sunt lixate mitraliere 


contra atacurilor aeriene (5) În partea din lață ameninţă un lun cu 
tragere rapidă de cinci țoli. Ce-au pățil bombardierii cu un aseme- 


port între coș şi puntea de 
In fața punţii de comandă 
(4). La pupă, in mijloc şi pe punti 


Rățuşca urâtă. În sbor la mică înălțime. aparatul de luptă se roleşte 
ca un erele pe deasupra vasului inert şi părăsit de echipaj. La bord are 
o gaură, iar la pupă s'a declarat un incendiu Este un vas de comerţ înar- 
mat, de clasa „Ugly-Duckling” (rață urâtă), după cum îl numesc 


UNUL DIN CONVOIUL 
„COMPETENT“ 


un 


Americanii La pupa vasului se distinge balon de baraj 
[1]. In fața acestuia, pe punte, se găsesc autocamioane (2) Iar lângă boca- 


vas de comerț” se reportajul din aceste pagini 
nea „ 


ceva nemaipomenit! Pe lângă peretele 
spart se coboară o plută; trei oameni 
intră în ea. O clipă stau şi mă gândesc 
a ş ce-o fi vrând să facă; deodată văd cum 
: dela prova vasului au inceput să se 
desfășoare în lungul peretelui niște 
făşii late de pânză imbibată în gudron. 
Aha, iată un caz interesant! Mai întâi 
au capitulat, sau urcat în bărcile de 
salvare şi au aşteptat să sburăm ina- 
poi. lar acum se încearcă să se astupe 
spărturile pentru a se continua călă- 
toria! În aceeaşi clipă acționează însă 
camarazii noştri. Un aparat se desprin- 
de din „lanţ” şi se repede să atace dela 
înălțime. mică. Cei trei oameni renun- 
țară la ceea ce-şi puseseră în gând. 


ni 


Foc în aparat 


Timp de un pătrar de ceas ne ținem 
după urmele înguste dintre câmpurile 
strălucitoare de  ghețuri sclipitoare. 
Descoperim două vase care se găsesc 
departe, mai spre Nord distantate la 
câţiva kilometri unul de altul. În timp 
ce primul „lanț” tocmai a plecat spre 
casă, noi primim dela căpitanul esca- 
drilei ordinul următor: „Cezar-Anton! 
Cezar-Anton! Atacaţi vasul care seaflă 
la Nord şi veniţi pe drumul ordonat! 
Kurt răspunde: „Am înțeles.” 


Vroiau să ajungă la Arhanghelsc. La plecare, aparatul 
de lupiă sboară pe deasupra bărcilor de salvare. Te- 
legralistul anunță escudrilelor de salvare poziția lor 
exactă. În timp ce aparatul se îndreaplă spre miază-zi, 
de pe coasta de Nord a Norwegiei decolează hidro- 

avioane germane pentri a culege pe nautragiaji i) 


Sfârşitul. Un slert de ceas mai 
târziu prova vasului taie apa sub 
valuri şi cargobotul se sculundă 
găâlgâind. Coşul mai scoale fum 
până în clipa in care este imbrăţi- 
şat de valurile de ghiaţă ale mării 


4 


Minutele trec; apoi văd sub mine un 
vas de marfă vopsit cenuşiu; tipul nu 
poate fi incă stabilit. Marea stă o clipă 
la dreapta mea şi apoi il aud pe Kurt 
strigând: „Atenţie, atacăm!” Aparatul 
nostru „Cezar-Anton'” s'a pus în picaj. 
Cu amândoi pumnii strâng mitraliera, 
casc şi inghit din plin, pentru a mă eli- 
bera de presiunea care îmi apasă în 
urechi şi aştept secundele redresării. 
Acum!!! Incet, presiunea slăbeşte și 
căsnindu-mă să fiu din nou stăpân pe 
mine încerc să privesc în jos. Cu 
iuțeala unui gând recunosc pentru o 
secundă vasul. În momentul următor 
a dispărut! Acoperit de o explozie for- 
midabilă care a asvârlit până la noi sus 
o ciupercă uriaşă din spumă albă şi 
sfărâmături cuprinse de vârtejuri. Un 
nor de fum verde ca otrava se rosto- 
golește agale pe deasupra apei. „Lovit! 
Lovit! Lovit!” strig euca un smintit. Avio- 
nul nostru goneşte cuo iuțeală nebună 
cu o iuţeală ireală. Locul atacului 
rămâne în spatele nostru. Deodată văd 
flăcări deasupra mea! Foc: în aparal! 
Nu mai ştiu cum m'am ridicat; in orice 
caz se vede că sa întâmplat foarte 


repede. Datorită căldurii extrem de 
mari a iuțelilor tirului modern, muniția 
mitralierei — lucru foarte rar — s'a 


aprins, Cu ajutorul mănușilor, cârpelor 
şi mâinilor reuşim să stingem flăcările 
Abia după aceea privim spre Kurt care 
a observat totul și totuşi e stăpân pe 
aparat. 


povesteşte în 


Acum întoarce mașina pentru a ataca 
dela înălțime mică, iarăși mărim vitesa. 
Valurile strălucesc atât de aproape de 
noi încât parcă le poţi atinge cu mâna. 
Acolo se află vasul! Neinchipuit de 
mare! O ladă uriașă galbenă-cafenie. 
Pe puntea dela pupă a izbucnit un in- 
cendiu. Văd în partea dinapoi a vasu- 
lui un balon de baraj, pe punte ca- 
mioane, blindate și armament care 
constă dintrun tun şi patru mitraliere. 
Cu iuțeala unui fulger vaporul a dis- 
părut din nou. Când ne-am repezit 
pentru ă doua oară asupra lui, tocmai 
se îndreptau bărcile de salvare spre 
noi. Trecurăm ca o vijelie atât de jos 
pe deasupra lor, încât oamenii dela 
rame de pe bancurile bărcii işi feriră 
capetele la o parte. 


Aproape că nu mai aveam benzină... 


Trebue să ne întoarcem neapărat 
Drumul inapoi este lung. Suntem uzi de 
sudoare și când Kurt se intoarce odată 
spre noi, văd cum i se scurge apa în 
picături, pe ochi, pe nas şi pe obraji. 
Heinz işi şterge faţa. Inchid robine- 
tele buteliilor cu oxigen abia acum, 
căci mai inainte nu avusesem timp. 
Suntem la o depărtare de peste 400 
mile marine de coastă. Sburăm în noap- 
tea albă a soarelui din miezul noptii. 


Sub noi marea străluceşte ca o masă 
de aur. Pe cer sau adunat nori cirus 
de culoare trandafirie. În faţă se gă- 
sesc bancuri uriaşe de negură, care ne 
barează întoarcerea. Urcăm şi alunecăm 
pe buclele lor spre Sud. Albul luminos 
al norilor s'a transformat într'un violet 
intunecos. Din când în când soarele 
sparge pătura de nori şi pictează pe 
covorul întunecat de sub aripile noastre, 
fără sgomot, mici puncte de lumină. 
Acest sbor spre casă este in singurăta- 
tea lui stranie de o măreție covârşi- 
toare. 


Telegrafiştii noştri stau încontinuu în 


“legătură cu aeroportul de bază. Ne con- 


trolăm ceasurile. Benzina e pe sfârşite, 
trebue să coborîm. Ceaţa ne înconjoară 
incă odată, ca nişte prosoape ude și 
apoi ajungem în catul următor al cere- 
lui. Sburăm printre nouri de ploaie de 
culoarea plumbului. Sub noi se sbate o 
mare agitată, luptându-se cu o grindină 
scurtă ce pârâie uşor. Două aparate 
anunță că sboară acum numai cu un 
motor pentru a economisi combustibil. 
Ni se pare mereu că distingem în fața 
noastră coasta: nu sunt insă decât lo- 
Curi intunecate de ploaie in marea 
nesfârşită. Totuşi am ajuns deasupra 
coastei intrun moment când aproape 
că nu mai credeam că vom reuşi. Apa: 
ratul nostru rulează şi în timp ce larma 
motoarelor se mistue, săr jos; în sfâr- 
şit am pământ solid sub picioare. 
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lată echipajul cargobolului american „Carlton“ de 6.000, proprietatea Companiei dal o câldare, omorind două persoane. După 15 minute „Carlton se sculundase în 
de Navigaţie Lykes Brothers, portul de bază Noul Orleans, Vusul a lost avurial preună cu incărcătura sa de arme şi muniții. Echipajul a iost salvul in cursul zilelur 
SALVAŢI!  dinirun convoiu plecat din Revkjavik spre Murmansc, lângă Insula Jan Mayen, următoare de către hidroavioanele germane de salvare. In 1ot. vedem numa! o puri 
de câtre avioane de luptă germane şi a trebuit să se reîntoarcă, lăcând apă, în din echipajul compus din 41 de membri Restul echipajului când a lost iăcula 
Islanda. Fiind reparet,,,Carlton a plecat cu Competent' cu destinația Arhanghelsc fotogralia, se găsea in drum spre lagărul de internare. Reporterul de război 


Ela fost lovit la mijloc de torpila unui submarin german. In sala mașinilor a exple Wundshammer, a interogat pe câtiva din membrii salvaţi. lală se spun acedliu 


_ 


Roy Hansen, Norvegian, naturalizat în Statele Walter Stankiewieczy, 1816 Hariord'Ave- 
Unite, căpilanul vasului „Carlton“. „La ora 8 nue, Baltimore, Maryland, marinar: „În 
limpul sborului, Nemţii ne-au dat pulo 


Walter Feldheim, 1810 Broadway, Baltimore, 
Maryland, inginer secund: „Tocmai: imi ler 


Otto Paulsen, 25 Garden Street, Roslyn-His 


New York, şef de tun: „Fac parte din USA | 


şi 10 minute dimineața ne-a lovit pe neaşteptate minasem quslarea. Explozia a lost ingrozi Navy şi sunt solda! sau mai bine zis „guuner | 


Bărcile de salvare erau lăcute Ierte vere şi treninguri ca să ne schimbăm toare. La inceput a ars, pe urmă au sări! 


o torpilă 
riță. aşa că ne urcarăm în plute. După căteva 
easuri au apărul pe neaşteplate din pâcla unei 
ralale de ploaie câteva hidroavioane germane 
Ele au cules pe rând echipajul meu, revenind la 
intervale de mai multe ceasuri de cinci ori. Să 
spune[i, comandanților dvs. că eu sper să văd 
marinarii germani tratați la fel în Statele Unite 


Theodore Kristyor Gelr, Edinburgh  North- 
Dakota, mitralior: „Nici eu nu sunt marinar, 
ci lac parle din USA-Navy Nu primim premii 
ca ceilalți, ci trebue să ne mulțumim numa: cu 
solda. Fuseserăm imbarcaji pe „Carlton, cinci: 
patru „gunneri” şi un semnalizalor, care tre: 
buia să inregislreze ordinele conducătorului 
convoiului. Nici n'am mai avul timp să tragem. 


Apoi ne-au indopat cu biscuiţi. Eram de 


altiel ingheiaţi pe jumătate. Era primul 
meu sbor şi a lost extrem de interesant 
Şedeam la botul bombardierului și în 
jurul meu erau numai geamuri, Tot tim 


pul îmi venea poltă să trag în dreapta 


şi în stânga cu mitraliera din lata mea 


Să RE 

Roland M. Donough, 1752 Eastend, Cleveland, 
Ohio, marinar: „Mai inlâi a venit un mic hidroa- 
vion german. Cu hainele pe mine, am inholalspre 
el, dar nam putut să liu luat la bord, deoarece 
sunt prea gras şi nu încăpeam prin gaura de in- 
trare, aşa câ a lrebuil să innol inapoi, așteptând 
pănă a venit un hidroavion mare. Pantalonii 
de pe mine mi i-a dal un aviator german 


in aer căldările. Din tancurile de jos au 
|âşnit vâne groase de uleiu inundând totul 
Cabina mea din sala maşinilor era compleci 
distrusă şi lorma un morman răvăşit de siă 
ramături. Numai în mijlocul mesei stătea 
aproape neatinsă o lotogratie a nevestei mele 


O luai cu mine şi plecai în lugă spre bărc: 


Vernon Frank, Philadelphia, Pensil- 
vania, ofițerul al treilea: „Aceasta a 
losl prima şi ultima mea călătorie pe 
mare, Sunt de altlel inginer electro- 
tehnician şi nu de mull mam tăcut 
marinar, deoarece aceste călătorii sunt 
plătite cu mari premii speciale. Am aca- 
să soție şi mă bucur că pol să-i scriu 


Tunul meu se găsea în partea din lață a vasu 
lui. Tocmai pândeam pe aviatori! germani. Yes 
sir, iată ce „job' aveam de lăcul. Prea lârzui 
văzui la vreo 150 de yarzi, periscopul unui 
submarin. Torpila ni se in:plântase intre timp 
în burtă. După ce ne găseam in bărci, sub 
marinul a apărul la supralală pentru putin 


timp, ne-a inconjurat şi a dispărul din nou 


Fred Frommelt, Baltimore, Maryland, bu- 
călar: „Inginerul şel tocmai imi comandase 
cateva ochiuri. In timp ce le aduceam în 
sala de mâncare, sa auzit un sgomol pu: 
ternic, otilerii au sburat de pe scaune. Am 
priceput cu toţii ce s'a întâmplat. nu de geaba 
plăteşte societatea noastră atâția dolari 


Bătălia fără pauz 


Dincolo se află Sovieticii. 
stânci al irontului Liza. F 
Iața noastră, ocupată de Sovielici 


Un mic războiu nemilos se desfășoară lără pauză în labirintul de 
togralia a lost tăcută dintr'o bază de luptă, arătând înălțimea din 
a Se po! distinge loarte bine punctele intunecate ale caze- 


matelor şi cuiburilor de milraliere. Schimburile trebuesc lăcule e sei pata Lc 

că toată ziua şi noaptea stau de pândă de ambele părți buni ochi oi i d bla je asa 

schimb. Sunt unii vânători de munte, care în ultimele luni au reuşi! să ,, reo e 
inamici. pentru a aminti numai de victoriile lor omologate 


[V. TERENUL DE LUPTĂ: PEISAJ SELENIC 


În timp ce submarinele germane, dar mai ales aviația iși îndeplinesc pe frontul Oceanului 
Arctic misiunile lor zilnice, pe frontul de pe uscat dela Murmansc luptă de luni de 
zile camarazii lor, vânătorii de munie, peniru cea mai mică bucăţică de pămănritiși 
pentru scopuri înalte. Ei acoperă baza de operaţii a aviaţiei și a marinei de războiu 


A 
| [sa granița finlandeză dela Pet- 

samo şi adâncitura Golfului Cola, la 
capătul căruia se află Murmanscul, se 
grămădesc intro succesiune nesfârșită 
spinări crestate de munţi care coboară 
mereu din spre miază-noapte spre 
miază-zi, prin urmare transversal pe di- 
recţia de atac naturală asupra Mur- 
manscului. Acolo sus nu creşte niciun 
copac, niciun tufiş, iar stâncile crăpate 
Şi roase de ape sunt acoperite în tim- 
pul veni scurte numai de mușchiul 
sărăcăcios al tundrei. Această regiune 
de operaţii posedă numai un Singur 
drum de aprovizionare: Drumul Ocea- 
nului Îngheţat, care duce dela Goltul 
Botnic spre Petsamo. Aproape opt 
luni din an această arteră subţire de 
comunicație se află expusă viscolelor 
năprasnice a căror troieniri ating 
adesea o înălțime de şapte metri. 

În timpul campaniei fino-sovietice 
din 1939, Bolşevicii au incercat cu 
toate mijloacele să facă săritura atât 
de dorită spre apele deschise ale Atlan- 
ticului şi spre minele dela Petsamo. 
Rezistenţa eroică a micii armate fin- 
landeze a zădărnicit insă toate aceste 
încercări de atac, 

Astăzi, in acest spaţiu luptă diviziile 
germane de munte. Fără pauză, pe 
orişice vreme, are loc in munţi pră- 
păstioşi şi văgăuni un războiu in minia- 
tură nemilos în care se disting Stirienii, 


Vânători pe deasupra Golfului Liza. La bazele de luptă 
situate pe frontul Liza, în peisajul acoperii cu stânci 
de pe coasta Murmanului, nu se poate ajunge decăt 
cu greu. Adesea acest drum nu-l pot iace nici măcar 
calârii, credincioșii insoţititori ai vânătorilor de 
munte. În acest caz se recurge la ajutorul unu: iunicu- 


lar care transportă pe roni oameni EZI 


Carintienii şi Tirolezii. Adversarul cu- 
noaște această regiune până și în cele 
mai mici cute de pământ, deoarece până 
la izbucnirea războiului era un teren 
de exerciţii pentru trupele sovietice. 

În acest sector al frontului lunile reci 
ale iernii polare au adus cu ele multe 
greutăți. La aceasta a mai venit şi 
intunerecul acestui anotimp intrerupt 
doar de câte o lumină palidă, cenușie 
ce ținea numai câteva ceasuri pe zi 


„ Tocmai in această vreme, când pătura 


înaltă de zăpadă era favorabilă pentru 
mișcările ofensive, Sovieticii sau folo- 
sit mereu de brigăzi cu reni şi bata- 
hoane de skiori pentru a exercita o 
presiune asupra extremei nordice a 
frontului german din răsărit. Ultimul 
lor atac mare s'a desfăşurat în lunile 
Aprilie şi Mai ale acestui an. Venind 
din spre Peninsula Pescarilor, mai 
multe brigăzi de marină sovietice, ex- 
celent inarmate, au debarcat în mai 
multe locuri pe țărmul Golfului Liza, 
în timp ce simultan cu aceasta puter- 
nice forțe inamice venite. din Sud in- 
cercau să răzbească spre Nord. După 
lupte lungi şi foarte sângeroase adver- 
sarul intrus a fost nimicit în cea mai 
mare parte, iar restul a fost aruncat in 
Oceanul Îngheţat. Adversarul a lăsat 
pe câmp, numai în sectorul unei sin- 


gure divizii germane, peste 8.000 de 
morţi. 


Amplasarea şi punctul de reper. 
Tunurile uşoare de munte ale vână- 
torilor noştrisuntun importantajulor 
in lupta contra Sov ieticilor. Adesea 
e nevoie de siorțări supraomeneşti 
pentru a se pune în poziţie de trage- 
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Baterie grea execulând trageri directe 


In fata | 
inamicului 


Fotografiile: 
Valtingojer, reporter de războlu (PK) 


Mitralieră într'un post înaintat 
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Au sosit întăriri. Razele 
soarelui airican pătrund 
prin bocaportul de abia 
deschis şi cad pentru în- 
tâia dală pe blindale şi 
tunuri antiaeriene. Gruea 
va ridica imediat primul _—- 
tanc. Tol cu acest tran: 
porl au sosit și trupe obiş- 
nuite cu luptele, dupăcum 
se vede din multele inele 
albe de pe [eava lunului 
din față; fiecare indicând 
doborirea unui avion ina- 
mic sau distrugerea 
unui tanc 


Privitor la cele două 
pagini urmăloare 
In căutarea inamicului. 
O motocicletă cu alaş şi 
un car de recunoaştere 
blindat în deşert 
Fotogralia: Tritschler, 
reporter de războlu (PK) 
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TANCURI, VENIND PE NEAȘTEPTATE 


| je luptei din răsărit pune 
evenimentele de pe alte teatre de 
războiu pe un plan cu mult interior 
acestei man bătălii decisive, cu toete 
că intre ele există o legătură foarte 
strânsă. Că și operaţiile din Africa de 
Nord formează o contribuţie esenţială 
la terminarea victoriasă a campaniei 
împotriva  Sovietelor, se recunoaşte 
sporadic abia de când aceste lupte nu 
se mai desfășoară în Libia, ci în Egipt. 
; Mai înainte, Libia era considerată ca 
« un teatru de războiu ocazional al Bri- 
“4 tanilor şi ca un a! „doilea front" com- 
plect lipsit de sens. 
Nu era insă cazul. Ba dimpotrivă: 
războiul din Africa de Nord era de 
3 foarte mare importanţă încă din primul 
-a moment. Faptele lui Rommel sunt ului- 
a __ toâre nu numai ca victorii, dar şi pen- 
trucă ele au dus şi la sdrobirea celui 
mai mare, sau poate celui mai primej- 
dios plan al adversarului. 


= +,Marele plan“ al lui Churchill 


ES: Armistițiul dela Compi&gne a creat 
pentru Anglia o situaţie complect lip- 

. sită de orice perspectivă. De aceea 

lumea întreagă nu a înțeles cum de a 

respins Anglia propunerea de pace a 

Fuhrerului. De altfel, un cuvânt necu- 
| getat al lui Churchill a trădat atunci 
zo planurile şi speranțele sale viitoare. 
Premierul englez a spus că victoria 
finală atârnă de atitudinea a trei mari 
puteri: Statele Unite, Statele Sovietice 
şi Italia. -În ce priveşte ținuta dus- 
mănoasă a potentaţilor din Statele 
Unite nu se îndoia nimeni; dar între 
Soviete şi Germania existau tratate 
economice, care excludeau o atitudine 
ostilă, iar Italia intrase în acel timp 
în războiu împotriva Angliei. La ce a 
făcut atunci aluzie Churchill? 

Până la terminirea campaniei din 
Balcani, Anglia fusese de părere că va 
câştiga şi acest războiu, întocmai ca 
primul războiu mondial, prin blocada 
“contra Germaniei. De îndată ce armata 
germană a bătut însă pe aliaţii din 
“Europa ai Angliei, Englezii urmau să 
blocheze întreaga Europă. Ca atare, 
era necesar pe uscat un [ront dela 
- Oceanul Îngheţa: de Nord, peste Uniu- 
nea Sovietică şi Asia Mică și până în 
Mediterana, iar pe apă, această blo- 
cadă trebuia instituită dela Capul Nor- 
“dului până spre Gibraltar şi Medite- 
rana. Pentru stăpânirea complectă a 
- Mediteranei era totuși nevoie de elimi- 
narea Italiei sau cel puţin de ocuparea 
“intregii coaste nordalricane. Libia şi 
posesiunea franceză colonială din Vest, 
A rămâneau așa dar ca nişte mari goluri 
"care trebuiau astupate. Pentru aceasta 
Anglia a crezut că va fi suficient să 
amenințe Italia pentru a o constrânge 
să depună armele, ori să ajungă la o 

reci 


Za 


Un episod în pustiu 

E 4  Blindatele germane se reped asupra unei co 
 'Joanede camioane adversare care lusese iden- 
 ulicată și de bombardiere. Coloana este ataca- 
- „tă şi primele lovituri descoperă o laină: Lovi- 
turle rup scândurile şi învelișul de pânză de 
pe camioanele de transport şi iarâşi scânduri 
și învelişuri şi lolul nu este decăl o şotie. Sub 


vroia să execute o importantă schimbare de 
marș laclică şi un. răstimp 'ea urma lie 
luată drepl o coloană pașnică de transpori 
Des) Hans Liska, reporter de războiu (PK) 


proleclia acestora o unitate blindată engleză ” 


De general de brigadă Theiss 


angajare a forțelor germane pentru 
sprijinirea aliaţilor italieni. Prin iz- 
bucnirea războiului din Balcani urma 
sa se retragă Germaniei alte puternice 
forțe care să se uzeze în acest greu 
războiu din munţi. Dacă ar fi reuşit 
această impărţire a forţelor germane, 
atunci urma ca puterea sovietică, care 
terminase între timp înarmarea, să 
cadă în spatele Reichului. Acesta era 
marele plan al lui Churchil), plan prin 
care işi da țara şi Europa pe mâna 
bolșevismului. 

Dar Churchill na ţinut seamă de 
două realități: Loaialitatea Italiei faţă 
de alianța incheiată cu Germania, sub 
conducerea hotărită a lui Mussolini şi 
vigoarea spadei germane. - 


Teatrul de luptă Africa de Nord 


În August 1940, forțele italiene au 
asaltat tortificaţiile de graniță ale Bri- 
tanilor din Egipt, cucerind orașul Sidi 
EI! Barani, situat la 90 km dincolo de 
frontieră. După respingerea unui con- 
traatac dat de forțe motorizate engleze 
în Octomvrie, inamicul a adunat în 
Egipt puternice forțe superioare. La 
8 Decemvrie 1940, generalul Wawell 
şi-a inceput marea sa ofensivă prin 
care a reușit să cucerească, în trei luni 
de zile şi după lupte grele, o parte din 
Libia şi din Cirenaica. Această primă 


victorie a armelor britanice a lost 
considerată de Anglia ca o performanţă 
deosebilă, care lăsa în umbră toate 
evenimentele de până acum ale raz- 
boiului. În realitate nu putea fi vorba 
de o pertormanță strălucită, căci 
Wavell îşi atinsese [inta numai în 
parte şi pe lângă aceasta sub anumite 
ipoteze, care puneau acest succes 
întro lumină cu totul nouă, 


Avându-se în vedere superioritatea 
covârșitoare a forțelor blindate cât şi 
superioritatea vizibilă aeriană a Engle- 
zilor şi in sfârşit stăpânirea mării atât 
de importantă pe acest teatru de răz- 
boiu, luptele nu puteau să se des- 
făşoare altfel. Deşi desayantajate, tru- 
pele italiene tocmai acum și-au arătat 
toată vitejia; rezistanţa lor a făcut ca 
mult trâmbițata „ofensivă fulger” a iui 
Wavell să înainteze pe zi, in medie, 
numai 6 km, Italieni câştigând prin 
aceasta timpul necesar pentru apărare. 
De aceea apărarea Bardiei va fi pen- 
tru totdeauna o pagină de glorie din 
istoria Italiei noi. 

Încă pe la sfârşitul lunii Martie 1941, 
care de recunoaştere răslețe ale cor- 
pului expediționar din Africa au venit 
în contact cu Britanii lângă Golful 
Sidra. Curând după aceasta, forțe 
germane şi italiene au cucerit Ageda- 
bia şi apoi generalul Rommel sa pre- 


Cum turbură armata blindată a mareșalului 


Rommel planurile de războiv din Downingstreel 


gătit de atac. Cu primele forțe ale cor- 
pului său, el a ieşit la 1 Aprilie 1941 
din această poziţie, a izgonit în timpul 
scurt de zece zile pe Britani din Cire- 
naica, intrând în posesia fortificației 
egiptene dela frontieră. Pentru micșo- 
rarea acestei victorii germane, Englezii 
au vorbit despre o superiontate ina- 
mică, totuşi adversarul, incercuit în 
fortăreața Tobruc, era din punct de 
vedere numeric mai puternic decât în- 
treaga torţă de care dispunea Rommel. 
Această precizare este necesară pen- 
tru a se da in vileag acţiunea fără 
seamăn a lui Rommel. Fără să fi avut 
prilejul să cunoască câtuşi de putin 
zona tropicală, Rommel a invins un 
adversar superior şi mândrw de ex- 
perienţele sale căpătate la tropice, „in 
ciuda furtunilor violente de nisip și a 
unor marșuri în medie de câte 42 km 
pe zi. Decizia a căzut odată cu pier- 
derea portului din deșert, El Mechili, 
care era apărat de mai bine de 2.000 de 
Britanici și a fost asaltat de 8 blin- 
date germane. 

Armata germană a sdrobit insa tot-_ 
odată şi grandiosul plan adversar din 
Balcani. Aici, lugoslavia a fost silită în 
12 zile să depună armele, iar în cele 
zece zile următoare a fost ocupată 
Grecia. Cermania a cunoscut marea 
primejdie care o ameninţa din spre 


TANGURI, VENIND PE NEAŞTEPTATE 


răsărit şi nu putea decât să o întâm- 
pine cu toată puterea. Pentru a uşura 
pe Soviete, noul aliat, Anglia a atacat 
in Libia din nou 

Încă din lunile Mai şi lunie 1941, au 
urmat atacuri date de forțe superioare 
pe frontul dela Solum, totuşi ele au 
fost respinse de fiecare dată. Abia 
atunci a recunoscut Anglia că nu poale 
să bată pe Rommel decât numai dis- 
punând de o superioritate covârşi 
toare, În acest scop ea a concentrat în 
câteva luni toate forțele ce îi stăteau 
la dispoziţie în domenioan. şi forțele 
blindate de pe insulă care i se păreau 
de prisos. În acelaşi timp ea primi dela 
Statele Unite, care nu intraseră incă in 
războiu, un bogat material de războiu 
suplimentar 


Victoria e de partea celui mai 
bun strateg 


În Noemvrie 1941, aceste mase — du- 
pă datele engleze ar fi fost vorba de 
650.000 de oameni — au pornit la atac 
Marea Britanie era atât de sigură de 
victorie incât a inaugurat ofensiva cu 
aclamații timpurii. Obiectivul, spuneau 
Englezii, ar fi nimicirea forțe ger- 
mano-italiene din Libia. Dar şi Auchin- 
leck, care luase între timp conducerea 
armatei a 8-a britanice, înlocuindu-l pe 
Wuavell, na putut să-i smulgă lui Rom- 
mel, iniţiativa. lar când a anunțat că 
a reuşit să-l impresoare, Rommel sa in- 
ăreptat spre Egipt. Aici, în timp ce 
aștepta atacul acestuia, Rommel se abă- 
tu spre Vest, iar când Auchinleck 
credea că l-a nimicit, el porni din nou 
la atac, respingându-i pe Englezi atât 
cât i se păru lui necesar, pentru ca 
fiind Într'o poziţie bună să se pregă- 
tească pentru noi lovituri 

A fost o trezire foarte neplăcută din 
beţia victoriei. Liddell Hart, probabil 
singurul specialist mai serios britanic, 
în materie de tancuri, compară opera- 
țiile lui Rommel cu munca precisă a 
unui renumit chirurg, afirmând că din 
partea Englezilor nu i sa opus decât 
o şarlatanie medicală. Un alt critic a 
afirmat că, in ce priveşte intențiile în 
domeniul utilizării forțelor blindate, 
Anglia s'ar afla în urmă cu 25 de ani 
S'a încercat să se câştige cursa, de- 
clara ironic un al treilea, jokeul aler- 
gând în urma calului. Această înfrân- 
gere a redus la tăcere şi în Anglia pă- 
rerea că trupele britanice ar fi supe- 
rioare din punct de vedere calitativ, 
că ar avea o conducere mai bună și 
un moral superior. În ciuda aducerii 
altor întăriri, Auchinleck s'a arătat a fi 
îngrijorat faţă de viitoarea decizie și 
sa îngropat pentru apărare în dosul 
unui mare câmp de mine 

In luna Mai 1942, Rommel a pornit 
din nou la atac, a sfărâmat armata 8-a 
britanică într'o bătălie de mișcare în 
pustiu, a cucerit întro singură zi To- 
brucul, izgonind pe adversar nu numai! 
din Libia dar respingându-l până din- 
colo de Solum, Sidi El Barani şi Marsa 
Matruc, până la El Alamein, Termo- 
pilele egiptean. În această campanie, 
mareşalul Rommel s'a întrecut pe sine. 

Odată cu aceasta au dispărut şi spe- 
ranțele Angliei că va recuceri Libia 
Anglia n'a putut să-și lărgească stăpă- 
nirea în Mediterana, ba chiar mai mult, 
a pierdut-o, iar astăzi se vede inchisă 
în mica ei parte cea mai din spre ră- 
sărit, fiind amenințată foarte mult în 
Egipt 

Libia este insă liberă, 


Printre mii de bidoane „păşește“ pe pământul 
alrican şi bidonul de apă nr. 4- El este aiciun ca- 
marad indispensabil pentru om, animal şi mașină 


2 


La izvorul artificial are loc 
umplerea automată a bidonu 
lui nostru împreună cu altele 


Primul drum. al bido- In drum spre front, apa proaspătă 
nului nr, 4 îl duce la | a bidonului răcoreşte radialorul 


bucătăria de campanie 


fierbinte al automobilului nostru 


Drumul unui bidon de apă în 


e războiul african din deșert 


Purtat de o cămilă, 
se iîndreaplă spre 
linia intăia 


Camullat perfect, bidonul 
nr.4 dă o băutură răcoritoare 
soldaţilor din avanposturi j 


a Nr. 4 intervine pentru a astâmpăra setea inamicului istovil. Co- 
mandantul unui tanc englez, in vârstă de 21 ani, ajuns prizonier, 
j acum nu-şi mai poat” utiliza rezervorul său de apă decâl ca scaun 


Bidonul ca pahar: greu, dar răcorilor 


APA IN AFRICA / De Juan lwerse n Thomae? 


pa are in Africa o importanţă 
covârşitoare. Cel care vrea să 


ducă războiul in Africa, are nevoie în 
primul rând de apă, de apă de băut ca 
şi de apă pentru răcirea motoarelor, 
Carele de luptă, artileria anticar, ar- 
Hleria antiaeriană,  aprovizionările, 
toate sunt motorizate şi deci toate au 
nevoie de apă. Singura maşină care 
merge în deşert fără apă este minunata 
construcție a automobilului popular 
german, o capodoperă în miniatură. 
Sa înțelege prin urmare că trei sunt 
Jucrurile de care se vorbește mereu: 
apa, benzina și muniţiile. 


Dacă n'ar fi apă, inaintarea ar trebui 
să se oprească. Prin urmare trebue să 
se găsească apa. Există izvoare, puțuri 
de apă şi în sfârșit este și marea, şi 
instalaţiile de distilare, mobile şi lixe. 


Firește că inamicul distruge în retra- 
gere toate puţurile, toate izvoarele, 
toate aparatele și toate pompele, arun- 
cându-le în aer, dărâmându-le, demon- 
tându-le şi îngropându-le piesele la 
mare adâncime sub pământul pustiului. 

Când începe inaintarea, trupele aduc 
cu ele o anumită rezervă de apă, care 
insă nu e sulicientă pentru inaintările 
de sute de kilometri intreprinse de 
mareșalul Rommel. Trebue deci să se 
găsească apă, să se distribue trupelor 
pentru ca soldatul să poată bea, iar 
motoarele să poată li umplute. 

Armata blindată din Africa are nu- 
meroase coloane de aprovizionare cu 
apă; fiecare dintre aceste coloane de 
apă dispune de o instalaţie de pom- 
pare mobilă, care se poale instala 
foarte repede şi care are toate amena- 
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Instantanee 


portret 


tografic 
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A ÎN AFRICA 


jamentele necesare, un rezervor cu 
nivel inalt, ţevi de alimentare etc., ast- 
fel că după instalare se pot umple în 
cel mai scurt timp autocisternele sau 


bidoanele 


Având în vedere marele consum de 
apă în timpul înaintărilor mai mari, 
este natural că orice înmulţire a pom- 
pelor de apă este binevenită. Deci se 
trimet echipe speciale în căutarea unor 
piese de schimb sau a unui material din 
care se pot face alte puțuri provizorii 


Oricât de curios sar părea: pustiul 
iți dă tot ce vrei, trebue numai să ştiu 
să cauţi. Undeva tot se gasesc niște 
rezervoare de apă găurite sau turtite, 
din care cu oarecare îndemânare se pot 
suda rezervoare noi. Poţi găsi pe un- 
deva 10 sau 20, ba chiar şi 100 de 
melri de conducte de apă care se pot 
indoi, tăia și etanşa în atelierul com- 
paniei de aprovizionare cu apă. Se gă- 
sesc pompe, pompe intregi, jumătăți de 
pompe, piese de pompă, supape, cilindri 
și roți — ca din pământ. În definitiv, 
două sau trei pompe mici pot îndeplini 
funcțiunea unei pompe mari 


In Marsa Matruc am întâlnit a doua 
zi după ocuparea localității pe un 
locotenent-colonel cu o roată pe epolet 
(ceea ce inseamnă că e inginer), un sa- 
vant tăcut şi delicat. Era comandantul 
companiei de aprovizionare cu apă al 
armatei blindate din Africa. În timp ce 
stăteam de vorba cu dânsul în biroul 
comandantului localităţii, cuvântul apă 
străbătea camera în toate direcţiile 
La douăzeci de kilometri la Est de 
Marsa Matruc se aflau 4.000 de prizo- 
nieri englezi care trebuiau aprovizio- 
nați cu apă potabilă.  Locotenent- 
colonelul rămase foarte calm: 


— Oamenii mei au şi găsit apa. Nu 
e decât chestie de transport; se ştie că 
in timpul ofensivei, camioanele sunt 
totdeauna foarte mult solicitate. 

— De unde stiți că in cutare sau cu- 
tare loc se găseşte apă, şi cum o scoa- 
teți la suprafață? Cum o umpleţi în 
bidoane şi butoaie şi cum o transpor- 
tati până la trupe? 

Locotenent-colonelul incepu să vor- 


bească obiectiv şi calm. N'avem decât 
să pornim dela ipoteza că Englezii au 


a 


avut apă suficientă, având puțuri, fân- 
tâni sau distilerii de apă. Prin urmare, 
aceslea  lrebuesc găsite şi reparate. 
Dar întâmpinăm. dificultăţi, căci En- 
glezii sunt mari meşteri in  ameste- 
carea de substanțe chimice în apă, 
făcând-o improprie pentru băut. Deci 
activitatea compâniilor de aprovizio- 
năre cu apă se compune în primul 
rând din găsirea apei, în al doilea 
rând din purificarea apei şi in al trei- 
lea rând din distribuirea ei 

Toate fântânile care n'au fost distruse 
prin explozibil sau murdărite in mod 
ireparabil de Englezi, sunt iarăşi puri- 
licate, şi anume cu ajutorul unor pro- 
cedee chimice speciale. Fiecare coloană 
işi are pe chimistul său, căruia i se 
zice „farmacistul 


În deşert se obține multă apă în 
aşa numitele galerii filtrante, adică în 
nişte gropi prevăzute cu un acoperiș 
Astfel de galerii se instalează de pre- 
ferință in regiunile cu dune, şi aici se 
dovedeşte arta inginerului hidrolog de 
a obține apă duice fără să picure în 
ea apa sărată. Fapt curios este că cea 
măi bună apă potabilă se opține în 
apropierea mării. „Farmacistul' contro- 
lează apa cât mai des posibil, câteo- 
dată in fiecare ceas, pentru a con- 
stata cantitatea de sare din ea. In 
acest scop el face uz de un aparat 
special, dacă-l mai are. În cazuri ca la 
Marsa Matruc, când aparatul a fost 
distrus de o bombă englezească, con- 
trolul apei se face prin gust. 


În sfârşit există puțuri şi fântâni pro- 
priu zise. Dar nu trebue să ne închi- 
puim că o fântână are apă ca un izvor 
ce izbucnește din pământ. Apa se 
strânge la o adâncime de mai mulți 
metri, mai repede sau mai incet, şi 
trebue adusă la suprafaţă prin pom- 
pare. 


După ce a apărut in pustiu, ca din 
pământ, un puț de apă instalat de com- 
paniile de aprovizionare cu apă ale 
acestui tăcut locotenent-colonel inginer, 
apare la marginea drumului şi o mică 
inscripţie modestă, făcută in grabă, 
dar căutată cu aviditate de toţi ofițerii 
şi toţi soldaţii, inscripția care înseamnă 
alfa şi omega pentru o ofensivă în 
Africa şi care întradevăr se găsea 
peste tot in timpul ofensivei dela Derna 
până la El Alamein: „Apă potabilă la 
200 de metri” 


ŞI iarăşi printre mii de bidoane aşteaptă şi bidonul nr. 4 să-i vie rândul lu spulal 


umplere şi misiuni noi 


Fotogratiile. Friedrich repurter de răzhoi (PN 


Despre avantajele 


dureri 


Are durerea vreun rosi — sau nu 
edecâto pacoste fără sens?Are vreun 
rosi combaterea durerii? Care sunt 
sorții de izbândă ai omenirii în a- 
ceastă luptă? — lată întrebări ce ne 
interesează în deosebi în războiu, 
la ingrijirea răniților și bolnavilor 


I): acum o sută de ani, dela înce- 
puturile narcozei cu eter, ne-a ră- 
mas o trumoasă anecdotă: Un om urma 
să fie operat de tumoarea pe care o 
avea în ceafă. Anestezia i sa făcut cu 
eter, o metodă cu totul! nouă pe atunci. 
Pentru o operaţie atăt de mică nu era 
nevoie de o narcoză adâncă. Imediat 
după scurta intervenţie chirurgicală 
asistentul intrerupse narcoza şi pacien- 
tul işi recăpătă toate simţurile. El se 
uită la medic şi spuse: „A fost admi- 
rabil, domnule doctor! Dar dacă ştiam 
că nu doare de loc, nu m'aş fi lăsat 
narcotizat!” 


- Bisturiul însemna totdeauna durere 


In dosul acestei simple glume ne 
apare în minte o altă lume, pe care 
“astăzi nu ne-o mai putem imagina. 
Oamenii din trecut nu-şi puteau inchi- 
pui faptul că durerea poate fi evitată 


_cu totul; ei credeau mai de grabă că 


din când in când se întâmplă ca dure- 
rea să nu apară. Dar nu numai profa- 
nii aveau această părere. Cu toate că 
chirurgii căutaseră mereu mijloace care 


și desavantajele 


i fizice. 


să amorțească durerea, ei 
parte decât de desamăgiri. 

Bolnavul era lăsat să vie la operație 
in stare de ebrietate, sau se incerca 
sa se alunge durerea prin băuturi 
amestecate din opiu, măselariță, mătră- 
gună şi alte buruieni. Dar chinul sălba- 
tec al tăieturii străpungea mereu vălul 
pe care il întinsese alcoolul sau alte 
narcotice în jurul conştiinţei. lar dacă 
se administra prea mult narcotic, som- 
nul care urma era foarte aproape de 
fratele său, moartea, Prin urmare, ve- 
chii chirurgi pierdeau de obiceiu mai 
mulţi pacienţi narcotizați decât din cei 
operaţi fără narcoză. Aceste eşecuri îi 
făcuseră neincrezători. 


nau avut 


Când eterul a fost utilizat pentru în- 
tăia oară întrun scop raţional, el îm- 
plinise trei sute de ani. Medicul Vale- 
rius Cordus îl preparase din alcool şi 
acid sulfuric, iar Paracelsus, marele 
medic al Evului Mediu, a recunoscut 
imediat proprietatea anesteziantă a ete- 
rului. Dar nici în timp de războiu si nici 
pe pace nu-i veni niciunui chirurg 
ideea de a utiliza eterul... 

Și cu toaie acestea se făceau multe 
intervenţiuni chirurgicale încă pe atunci, 
căci au avu. 
aceşti trei suie de ani. Durerera era 
nelipsită dela operaţie. Ea era tot- 
deauna prezentă şi nu se lăsa înșelată. 
Noi cei de astăzi suntem de altă pă- 
rere. Pentru noi durerea apare ca un 
supliment de prisos, ba ceva mai mult, 
un fel de boală. 


loc multe rămbuai en 


Dar se pune întrebarea dacă nu cum- 
va această pacoste lot işi are rostul ei 
in natură? Nu cumva e indispensabilă 
la vindecarea rănilor, după cum cre- 


deau vechii chirurgi? Epoca noastră 
adversară a dureni trece cu plăcere 
peste aceste întrebări, dar dacă ne 


gândim la faptul că durerea işi impune 
legile sale tuturor celor vii, atunci nu 
e voie să o trecem cu vederea. 


Cele dovă feţe ale durerii 


S'a zis că durerea ar fi „câinele pă- 
zitor al sănătăţii”, un câine care latră 
când e primejdie. Organismul nostru 
ușor vulnerabil este aşezat intro lume 
plină de muchii şi vârfuri, de tăișuri 
şi flăcări; durerea se dovedește a fi 
întradevăr un paznic mereu treaz al 
corpului sănătos. El anunţă comanda- 
mentului orice atingere ostilă sau pri- 
mejdioasă. La rapoartele durerii, orga- 
nismul răspunde prin apărare sau prin 
tugă. Nimeni n'ar îmbătrâni, dacă du- 
rerea nar veghea şi în timpul somnu- 
lui. Oamenii care au pierdut simţul 
durerii prin vreo boală, se rănesc ade- 
sea, fără să observe ceva. 


Din păcate, „câinele lătrător” îşi are 
cusururile sale, ca orice dulău care 
latră furios chiar când motivul e cu 
totul neinsemnat. Durerile de dinţi şi 
bătăturile sunt nişte exemple pentru 
gradul in care ne poate turbura liniştea 
această larmă exagerată. Dar de multe 
ori dulăul tace chitic chiar după ce 
au venit duşmanii de moarte. Tuber- 
culoza nu provoacă _Ricio_durere, cu 
toate că tocmai în cazul ei ari mare 
nevoie de un avertisment din vreme. 
Și cancerul e la început cu totul lipsit 
de durere; numai după ce e prea târ- 
ziu pentru vindecare, el produce adesea 
dureri insuportabile. În aceste cazuri 


durerea nu mai e un paznic ci o chi- 
nuire crudă. 

Se poate dovedi prin multe exemple 
că durerea are un rol secundar foarte 
important la vindecarea anumitor răni. 
În caz de fractură a oaselor lungi, ea 
obligă pe pacient să-şi țină membrul 
nemișcat, ceea ce este un avantaj pen- 
tru vindecare, De asemenea, și în cazul 
rănilor, durerea impune linişte, indepăr- 
tând astiel exitaţiile care să turbure 
vindecarea. Pe de altă parte, în cazu- 
rile de dureri reumatice, ea impiedecă 
orice mişcare, cu toate ca tocmai miş- 
carea ar fi foarte necesară pentru vin- 
decare. 

Durerea a trezit în sufletele noastre 
calităţi atât de nobile cum sunt impo- 
trivirea dârză contra forțelor naturii, 
mila şi compătimirea față de durerile 
ființelor vii. Durerea fizică a contribuit 
foarte mult la evoluţia spirituală a 
neamului omenesc. Ea ne avertizează şi 
ne apără, conservându-ne astfel existen- 
ţa. De aceea durerea este intro legă- 
tură atât de intimă cu toate fiinţele vii, 
încât nicio putere no poate elimina. 
N'avem încotro, trebue să ne impăcăm 
cu faptul că din când în când durerea 
dă greş, căci lumea în care trăim nu e 
lumea cea mai bună din câle se pot 
închipui. Pe un tehnician îl poți intreba 
de ce a făcut cutare sau cutare lucru 
aşa şi nu altfel, şi de ce nu perfecţio- 
nează cutareysau cutare amănunt. Na- 
tura nu ne-a răspuns până acum la 
astfel de întrebări, iar pentru cel care 
e chinuit de durere nu mai rămâne 
decât poate o slabă mângâiere, anume 
că chinuitorul său este un amestec de 
înțelepciune şi prostie. 

Durerea nu este învinsă nici astăzi, 


dar oamenii au imblânzit-o mult. Naiă= 


ral că problema durerii nu este rezol- 
vată prin vreo rețetă scrisă de medic 


Pentru ce a purtat Franz Schuberi 
ochelari cu lentile atât de mici? 


Schubert avea ochelari cu sticle simple, așanumitele lentile „bi- 
convexe sau biconcave''. Dimensiunea acestor sticle era mică 
pentrucă ele dau imagini clare numai prin centrul lor. Un format 
mai mare n'ar fi avut niciun rost, fiindcă sticlele ar fi fost doar 
mai grele, fără să dea în schimb un rezultat mai bun. 

Astăzi purtătorul de ochelari este într'o situaţie mai plăcută. Sti- 
clele Zeiss-Punktal dau imagini bune nu numai prin centru ci şi prin 
marginile lentilelor. Deci ele pot avea dimensiuni destul de mar: 
pentru a nu restrânge câmpul vizual normal al ochiului. 

lată pentru ce lumea utilizează astăzi lentilele Zeiss-Punktal de 
preferință cu rama de ochelari Perivist, estetică ca formă şi de 
construcţie modernă. Fiecare lentilă Zeiss și ramă Perivist poartă 
marca făbricii Z. Lentilele Zeiss-Punktal asigură persoanelor care 
trebue să poarte ochelari vederea perfectă a ochilor normali. 


A . . 


ochelarii desăvârsiti 


> 


Li 


„calea bolii şi ii 


Despre avantajele şi desavanta- 
iele durerii fizice 


contra durerilor. Un astfel de mijloc 
nu tace să dispară durerea in general 
Faptul acesta il recunoaştem imediat 
dacă ne dăm seama de modul în 


are loc senzaţia de durere 


N cart 


Întreruperi provocate în sistemul 
nervos 


Nervii pornesc spre creier din toate 
parțile organismului Când apare du- 
lerea in vreo parte a corpului, în 


terior sau la suprafaţă, nervii « 
duc la creier 


in- 
> con 
Aici, în creier, are loc 


minunea  inexplicabilă a percepeiii 
durerii. Numai prin creier se poate per 
cepe durerera. Deci dacă iii impiede 


câm calea spre creier, 
nar exista 


este ca şi cum 
Toate substanțele ce se 
administrează contra durerii acțione 
prin turburarea creierului. 


ază 
Cu alte cu- 
winte, ele tac ca staţiunea 'de receptie 
să nu mai funcționeze, adică să nu 
me! primească mesaje 
este neapărat 


Faptul acesta 


necesar pentru multe 
Scopuri medicale, şi trebue să ne îm- 


păcăm cu desavantajele acestui proce- 
deu. Pentru omul care urmează să ție 
operat, este cu mult mai important lap- 
tul că nu simte durere, că nu simte 
nimic din intreaga operdțiune chirur- 
gicală, decât doar că i se ia conştiinţa 
prin materii toxice pentru câtiva timp. 
EI, persoana principală la o operaţie, 
se poale considera ca fiind absent, în 
urma narcozei, spre binele său Par'zz 


tul e ferit de şocul epeuapunii. Şi pen- 
tru un pacie 


scut de curând operat este 
important să doarmă dus după opera- 


tie, un fapt care se poale realiza 
printro injecție de morfină. Desavan- 
tajele morlinei nu prezintă nicio im- 
portanță in comparaţie cu acest avan- 
ta). Si in caz de durere de dinţi și 
alte „banalităţi” asemănătoare este bine 
să ne eliberăm de durere inainte ca 
medicul să poată interveni. Dar nar- 
coza continuă, repetată prin medica- 
mente, este inadmisibilă. Cel care cal- 
ca această lege, plăteşte scump 


Pentru medic, durerea fără sens este 
un lucru lipsit de sens. El işi pândeste 
cu grijă duşmanul, il lasă să-i arate 
cercetează cauzele. 
Dar medicului nu-i place să provoace 
pagube cât de mici bolnavului său 
De aceea, cercetătorii au căutat să pre- 
pare subsiante care au un efect mai 
putin turburător asupra stațiunii cen- 
trale a organismului nostru. Durerea se 
transmite la creier de-a-lungul nervilor. 
Sa pus deci întrebarea dacă nu sar 
putea intrerupe această cale de comu- 
nicaţie. 

Acest raționament a condus de lapt 
la descoperirea anesteziei locale. Dacă 
se injectează o substanța amorţitoare 
deasupra unei răni, care a fost provo- 
cată de un accident involuntar sau de 
O intervenţie chirurgicală, sub piele, 
atunci calea durerii e întreruptă. Ea nu 
poate trece peste această barieră. lar 
creierul rămâne ferit atât de durere cât 
şi de acţiunea anesteziantului. Aceasta 
este noua direcție in care se orientează 
combaterea durerii. De exemplu, se 
pot face. injecții de alcool în centre 
nervoase de o importanţă secundară, 
eliminând astfel] pentru mult timp sta- 
Hunile intermediare în calea care duce 
spre creier. Mijloacele anesteziante ale 
nervilor — cocaina sau novocaina cu 
totul neotrăvitoare — se injectează in 
canalul medular. Ele paralizează căile 


> Pe gânduri... Camaradul rănit din legiunea 
Iranceză priveşte în sala concertelor din 
Viena la vărtejurile sălbatice ale mazurcii 


u PNR A = R. A ] 
EA E Iara AIE) [e AI ORA 
Fotogratii făcute cu prilejul unei întâlniri a soldaţilor răniţi 


din opt țări diferite, invitaţi la Viena de organizaţia pentru 
partidului 
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străinătate a muncitoresc  naţionalsocialist 


toate durerile, « 
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cor abate gr 


lele şi 
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Un subolițer german se 


prinde în joc între iemei şi 


Răpiţi de irumuseţile artei, 


dansează „polster 


reigen'” 


soldații dileri 


stau unul lârgă altul şi 


«ilor națiuni 


„„.. drept recunoștință, Germanul aplaudă tot aşa de entu 


ziasmal ca şi caporalul maghiar, rănit la mână 


Acesta 


se princepe mai bine la dansul compatrioților săi şi 


îndată conlirmă aceasta printr'un ceardaş indrăcit, pe 
Polla de 
Fotogratiile 


are îl tropăie pe străzile de asfalt ale Vienei 


vieață a convalescenţilor Voigt 


Drumul cel mai scurt 


Drumul cel mai scurt între două puncte este 
linia dreaptă. Vieaţa practică ne învaţă insă că 
drumul cel mai scurt dela om la om face prin 
telefon. De când există noua tehnică a telefo- 
niei, o sută sau o mie de kilometri sunt străbă- 
tuți aproape ca nimica. În mai puţin de un minut 
pulem să aranjăm cu ajutorul telefonului afaceri 
care altfel ne-ar răpi ceasuri intregi sau 'chiar 
zile. 


Statisticile telefonice din lume ne vorbesc de 
cifre -care ating milioane şi miliarde: De o sută 
treizeci milioane de ori se ridică zilnic la pa- 
truzeci şi două de milioane de staţiuni telefo- 
nice din lume, receptoarele, pentru a se chema 
o altă persoană. Mai bine de nouă sule 
miliarde de lei sunt plătiți anual ca taxe pen- 
tru telefon. Aproximativ două sute cincizeci de 
milioane kilometri de conductă servesc numai 
necesității de a telelona a omenirii. Peşte două 
mii patru sute de miliarde lei au fost in în- 
vestiți in instalațiunile telefonice din lume și 
anual se cheltuesc miliarde pentru aranjarea 
instalațiunilor aşa după cum doresc abo- 
naţii. Mai bine de un milion de oameni se 
ocupă în permanenţă cu serviciul, cu îngrijirea 
și cu extinderea instalaţiunilor telefonice in 
toată lumea. In laboratoarele intreprinderilor 
creatoare din serviciul telefoniei lucrează zeci 
de mii de tehnicieni și fizicieni specialisti, la 
proiectarea și realizarea unor telefoane tot mai 
perfecţionate, a instalaţiunilor de distribuţie şi 
a conductelor, 


In Germania lelefonia ocupă un loc de frunte 
In nicio altă ţară din lume nu s'a introdus lele- 
fonul automat — numai acesta e considerat de 
abonaţi ca cel mai perfecţionat — pe o scară 
alât de întinsă ca în Germania. Mai bine de 
90 la sută din toți abonaţii iși fac legătura cu 
ajutorul discului telefonului automat. Reţeaua 
de cabluri germană cuprinde mai bine de 20.000 
km dând posibilitatea unor convorbiri telefonice 
sigure nu numai în interiorul Germaniei, dar și 
între țările invecinate. Firește că in Germania, 
atât la oraş cât și la sat nu se găsesc decât 
telefoane de cea mai nouă construcţie, care dau 
posibilitatea unei ințelegeri lesnicioase și per- 
fecte. 


La uzinele Siemens, renumite in toată lumea 
găsim laboratoare unice pentru telefonie şi tot 
ceea ce stă in legătură cu aceasta. Chiar inte- 
meietorul acestei intreprinderi, Werner Siemens, 
întrevăzuse acum mai bine de 60 de ani ce im- 
portanță va avea telefonul pentru timpurile noi, 
creind in acea vreme primele telefoane şi cen- 
trale telefonice. Uzinele Siemens au lucrat pe 
la sfârşitul secolului trecut şi la incepulul seco- 
lului actual la un sistem de telefonie automată 
şi chiar inainte de războiul mondial trecut 
existau centrale telefonice aulomate după siste- 
mul desvoltat la Siemens & Halske, nu numai 
în Germania, dar și în alte ţări europene 
Aproape cam în acelaşi timp uzinele Siemens 
au inceput să pună un cablu telefonic lung de 
600 km intre Berlin şi Rin, cablu care urma să 
fie piatra de temelie a rețelei europene de ca- 


» biuri teiefonice la mare distanţă. După ulțimul 


războiu mondial acest cablu a lost prevăzut cu 
întăritoare. Dela războiu încoace avantajele ob- 
ținute la Siemens & Halske in domeniul ampli- 
ficănii au  inlăturat toate neajunsurile ivite 
odată cu nevoia transmiterii vorbirei prin tele- 
fonie la mari distanțe. Ţelul pe care il urmăreau 
alte cercetări era utilizarea telefonului automat 
şi în convorbirile la distanță mare, a căror 
necesitate intervine în regiunile economice şi 
industriale izolate. Inmulţirea conductelor tele- 
fonice care stăteau la dispoziţie sa putut face 
prin aşa numita tehnică a frecvenţei curen- 
tului purtător, la care cele mai multe convorbiri 
pot avea loc simultan pe un singur circuit cu 
ajutorul diferitelor frecvenţe. Pe cablurile tele- 
fonice de cea mai nouă construcție pot avea loc 
simultan numai pe două conducte 15 convorbiri 
In ce priveşte cablurile cu o largă bandă de Ire- 
cvenţe create pentru televiziune există chiar și 
alte posibilităţi, căci pe ele mai pot avea loc 
simultan incă 200 convorbiri, 

In viitoarea economie europeană a spaţiului 
mare, telefonul va juca un rol şi mai insemnat 
decât până acum. Convorbirile telefonice intre 
țări vor spori în permanenţă, făcând necesară 
crearea unor noi linii telefonice. La uzinele 
Siemens, performanţele creatoare, cunostinţele, 
capacitățile și atelierele stau gala să realizeze 
toate planurile. 


mijlocesc convorbirile la centralele 
(Werkbild Siemens) 


Secliune prinirun telelon aulomal Siemens prevăzul cu disc silenlios 
şi cu aparal de mână adaptat special la torma capului 
(Werkbild Siemens) 


29 


| 


Despre avantajele și desavanta- 
jele durerii fizice 


Contra durerilor. Un astiel de 


mijloc 


1u face să dispară durerea in gene 


Faptu 


acesta îl recunoaştem imec 


dacă ne dăm seama de modu 


are loc senzaţia de durere 


Întreruperi provocate in sistemul 


nervos 

Nervii pornesc spre creier ! 
pârțile organismului. Când apare 
rerea în vreo parte a cor 


lerior sau la suprafață, ne 


Muc la creier. Air 


minunea  inexplicabilă i pe 
durerii. Numai prin creier se poate p; 
pe” durerera. Deci dacă p 
câm calea spre creier, este ca si cum 
har exista. Toate substanțele ce se 
1dministrează contra durerii acționează 
prin turburarea creierului. Cu alte cu 


vinte, ele lac ca staţiunea de r 


sa nu mai funcționeze. adic s n 
mai mească mesaje Faptu es! 
este neapărat necesar pentru « 
scopuri medicale, şi trebue să ne Im 
păcăm cu desavantajele acestui proce 
eu. Pentru omul care urmează să lie 
peral. este cu mult mai important tap 
ul tă nu simie durere, că nu simte 
himic din intreaga operdțiune 
gicală, decât doar că | se ia conştiinţa 
prin materii toxice pentru câtiva timp. 
E 


persoana principală la o operaţie 
se poate considera ca fiind absent, în 
irma narcozei, spre binele său. Pa- 

ul € feri! de socul rzcsaunii. Şi pen 
tru un n 


cut de curând operat este 
mporlant să doarmă dus după opera- 
lie, un tapt care se poate 
printro 


realiza 
injecție de mortină. Desavan 
tajele morlinei nu prezintă nicio im 
portanță in comparaţie cu acest avan 
1aj. Si in caz de durere de dinți si 
alte „banalităţi” asemănătoare est » bine 
să ne eliberâm de durere inainte ca 
medicul să poată interveni. Dar na 

coza continuă. repetată prin medica 


este inadmisibilă. Cel care ca 


mente 


eastă lege. plăteşte scump 
Pentru medic, durerea fără sens este 
un lucru lipsit de sens. EI işi pândeste 
cu grijă dusmanul, îl lasă să-i arate 
calea bolii şi ii cercetează cauzele 
Dar medicului nu-i place să provoace 
pagube cât de mici bolnavului său 
De aceea, cercetătorii au căutat să pre 
pare subsianțe care au un efect mai 
putin lurburător asupra stațiunii cen 
tale a organismului nostru. Duterea se 
!ransmite la creier de-a-lungul nervilor 
Sa pus deci intrebarea dacă nu sar 
pulea întrerupe această cale de comu 
nicație 

Acest raționament a condus de fapt 
la descoperirea anesteziei locale Dacă 
se injectează o substanța amorțitoare 
deasup 


unei răni, care a lost prova 
cată de un accident involuntar sau de 
9 intervenţie chirurgicală, sub piele 
atunci calea durerii e întreruptă. Ea nu 
poate trece peste această barieră. lar 
creierul rămâne lerit atât de durere cât 
si de acţiunea anesteziantului Aceasta 
esle noua direcție in care se orientează 
combaterea durerii. De exemplu, se 
pot lace injecții de alcool În centre 
nervoase de o importanţă secundară, 
eliminând astlel pentru mult timp sta: 
iunile intermediare în calea care duce 
spre creier. Mijloacele anesteziante ale 
nervilor — cocaina sau novocaina cu 
totul neotrăvitoare — se injectează În 
analul medular, Ele paralizează căile 


IEZI 
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Pe gânduri... Camaradul râni! din legiunea 
Wranceză priveste In sala concertelor din 
Viena la vârtejurile sălbatice ale mazurcii 
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a şi caporalul maghiar, rânit 


ncepe mal bine 


I aplaudă tot asa de entu 


a dansul compatrioților săi şi 


m 


Drumul cel 


Drumul cel mai scurt Între două puncte este 
linia dreaptă. Vieaţa practică ne invaţă insă că 
drumul cel mai scurt dela om la om face prin 
telefon. De când există noua tehnică a telefo- 
niei, o sută sau o mie de kilometri sunt străbă: 
tuți aproape ca nimica. În mai puțin de un minut 
putem să aranjăm cu ajutorul telefonului afaceri 
care altiel ne-ar răpi ceasuri intregi sau chiar 
zile 


Statisticile telefonice din lume ne vorbesc de 
cifre care ating milioane şi miliarde: De o sută 
treizeci milioane de ori se ridică zilnic la pa 
truzeci şi două de milioane de staţiuni teleto: 
nice din lume, receptoarele, pentru a se chema 
o altă persoană. Mai bine de nouă sule 
miliarde de lei sunt plătiți anual ca taxe pen: 
tru telefon. Aproximativ două sute cincizeci de 
milioane kilometri de conductă servesc numai 
necesității de a telelona a omenirii, Peşte două 
mii patru sute de miliarde lei au fost in în- 
vestiti în instalațiunile telefonice din lume şi 
anual se cheltuesc miliarde pentru aranjarea 
instalațiunilor așa după cum doresc abo- 
maţii. Mai bine de un milion de oameni se 
ocupă În permanență cu serviciul, cu ingrijirea 
si cu extinderea instalajiunilor telefonice in 
toată lumea. In laboratoarele intreprinderilor 
creatoare din serviciul telefoniei lucrează zeci 
de mii de tehnicieni şi fizicieni specialisti, la 
proiectarea şi realizarea unor telefoane tot mai 
perfecționate, a instalaţiunilor de distribuție și 
a conductelor 


In Germania telefonia ocupă un loc de frunte 
In nicio altă țară din lume nu sa introdus tele 
tonul automat numai acesta e considerat de 
abonați ca cel mai perfectionat pe o scară 
atât de întinsă ca in Germania. Mai bine de 
90 la sută din toți abonaţii își fac legătura cu 
ajutorul discului telefonului automat. Reţeaua 
de cabluri germană cuprinde mai bine de 20.000 
km dând posibilitatea unor convorbiri telefonice 
sigure nu numai în interiorul Germaniei, dar și 
Intre țările invecinate, Fireşte că în Germania, 
atăt la oraş cât şi la sat nu se găsesc decât 
teleloane de cea mai nouă construcţie, care dau 
posibilitatea unei înțelegeri lesnicioase şi per: 
fecte 


mai scurt 


La uzinele Siemens, renumite in toată lumea 
găsim laboratoare unice pentru telefonie și tot 
ceea ce stă în legătură cu aceasta. Chiar inte 
meietorul aceste| intreprinderi, Werner. Siemens 
intrevăzuse acum mai bine de 60 de ani ce 
portanță va avea teletonul pentru timpurile noi 
creind În acea vreme primele telefoane şi cen 
trale telefonice 


Uzinele Siemens au lucrat pe 
la sfârşitul secolului trecut și la inceputul seco 
lului actual la un sistem de telefonie automată 
şi chiar inainte de războiul mondial trecut 
existau centrale telefonice automate după siste 
mul desvoltat la Siemens & Halske, nu numai 
In Germania, dar și în alte țări europene 
Aproape cam În același timp uzinele Siemens 
au inceput să pună un cablu telefonic lung de 
600 km intre Berlin şi Rin, cablu care urma să 
lie piatra de temelie a reţelei europene de ca 
biuri teielonice la mare distanță, După ultimul 
războiu mondial acest cablu a fost prevăzul cu 
intăritoare. Dela războiu incoace avantajele « 

Vinute la Siemens & Halske in domeniul ampli 
licârii au înlăturat toate 
odată cu nevoia transmiterii vorbirei prin tele 
fonie la masi distanțe. Telul pe care il urmăreau 


neajunsurile ivite 


alte cercetări era utilizarea telefonului automat 
şi In convorbirile la distanță mare, a câror 
necesitate intervine În regiunile economice și 
industriale izolate Inmulţirea conductelor tele: 
fonice cafe stăteau la dispoziție sa putut face 
prin asa numita tehnică a frecventei curen 
tului purtător, la care cele mai multe convorbiri 
pot avea loc simultan pe un singur circuit cu 
ajutorul diferitelor frecvențe Pe cablurile tele 
fonice de cea mai nouă construcție pot avea loc 
simultan numai pe două conducte 15 convorbiri 
In ce priveşte cablurile cu ol 
cvenţe create pentru televiziune există chiar şi 
alte posibilități, căci pe ele mai pot avea loc 
simultan incă 200 convorbiri 

In viitoarea europeană a spaliului 
mare, telefonul va juca un rol și mai însemnat 
decât până acum. Convorbirile telefonice „ntre 
țări vor spori in permanență, făcând necesară 
crearea unor noi linii telefonice. La uzinele 
Siemens, performanțele creatoare, cunostintele, 
capacitățile şi atelierele stau gala să realizeze 
toate planurile 


Ră bandă de Ire 


economie 


La uzinile 
telefonice sunt labricate In serie 


emens, selectoarele care mijlocesc convorbirile la centralele 


IWerkbilă Siemens 


Sectiune printrun telefon automat Siemens prevăzul cu disc silențios 
3i cu apara! de mână adapta! special la torma. capului 


[Werkbild Sinmens) 
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Despre avantajele și desavanta- 
jele durerii fizice 


nervoase ce duc spre creier în măduva 
spinării. Astiel se pot face operaţii 
mari la abdomen și la picioare, pacien- 
tul păstrându-și deplina conştiinţă. Dar 
prin aceasta nu sa pierdut importanţa 
narcozei prin inhalaţie de eter sau de 
gaze narcotice, ca gazul ilariant, eti- 
lenul sau acetilena. Fiecare formă a 
eliminării durerii are astăzi un dome- 
niu de aplicaţie bine determinat. Dar 
în alară de anestezia locală, intreru- 
perea nervilor şi-a cucerit un domeniu 
care până acum aparținea exclusiv sub- 
stanțelor paralizante pentru creier 


Inamicul procesului de vindecare 


La răni, durerea impiedecă câteoda- 
tă complect sau total vindecarea; ea 
turbură în aceste cazuri alimentarea cu 
sânge a regiunilor rănii. Dar unde nu 


este sânge, nu se poate vindeca nicio 
rană 


Să ascultăm în această privință spu- 
sele unui clinician din Heidelberg: La 
un trăgător din carele de luptă a avut 
loc o contuziune a degetului arătător, 
osul fiind vătămat. După vindecarea 
locală a rănii, durerile au continuat, 
manifestându-se puternic. În afară de 
aceasta, sau ivit turburări sub formă 
de atacuri ale circulaţiei sângelui, mâna 
intreagă şi părţi ale braţului rămă- 
nând lipsite de sânge. După injecția de 
alcool într'un anumit centru nervos au 
dispărut durerile şi turburările în apro- 
vizionarea cu sânge. A urmat apoi o 
vindecare grabnică. Descrierea faptelor 
nu lasă să se întrevadă ce minune e la 
mijloc. Este suficient să amintim 
faptul că inainte vreme in cazuri 
similare adesea trebuia să se am- 
puteze mâna întreagă, căci tur- 
burările in aprovizionarea sangvină 
nu puteau fi înlăturate prin niciun 
mijloc. În afară de aceasta, de 
multe ori trebuia să se administreze 
luni de-a-rândul substanțe paralizante 
pentru creier și la urmă vrând-nevrând 
tot se recurgea la amputalie. Întreru- 
perea conductelor nervoase are rezul- 
tate foarte bune şi la numeroasele in- 
flamaţiuni ale nervilor, ca sciatica, 
nevralgiile comune şi chiar în cazul 
durerilor grozave ale nervului trige- 
minus. Pentru aceasta se amorţeşte 
câte “un centru nervos pe mai mult 
timp, prin injecții de alcool, sau se in- 
Jectează anesteziante locale de-a-drcp- 
tul în calea nervului 


O aplicare curiosă a acestor mijloace 
a rezultat din tratamentul degerăturilor 
la mâini şi picioare. S'au putut vindeca 
degerăturile prin injecții de novocaină 
in canalul medular — aşa numita 
anestezie lombară. În afară de inlătu- 
rarea durerilor există şi avantajul că 
in membrele degerate se revarsă cu- 
renți puternici de sânge, vindecându-le 
in cazuri în care altă dată numai am- 
putarea putea salva vieaţa pacientului 


Astăzi s'a realizat imblânzirea dure- 
rii. Nu există mai puțină durere în 
lume ca inainte vreme, dar urletul 
animalic prin care căuta să scape omul 
de durere a fost transformat într'o ne- 
plăcere suportabilă. In zilele noastre, 
ştiinței i-a reușit chiar să alunge dure- 
rea, fără a limita sau a amorţi con- 
ştiința.. Durerea, prietena indispensa- 
bilă a vieţii, nu mai are voie să facă 
ravagii, trebuind să-și implinească cu 
blândeţe misiunea morală şi etică 
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Un lragmeni din tăblia cu ounul care îi seamănă 


| preşedintelui consiliului 


“ 


7 


Li 


răsături nepieritoare 


Asemănare după o jumătate de mileniu 


N u e numai gloria şi arta marelui pictor Nuno Goncalves, motivul care 
dă mereu prilej Portughezilor să contemple pe cei doi triplihoni ai săi 
din catedrala din Lisabona. Acest pictor a reprezentat cu multă măestrie pe 
la anul 1460 pe două mari panouri și pe patru aripi pe SI. Vincent, vechiul 
patron al capitalei portugheze, inconjurat de insemnaţi regi portughezi, de 
invăţaţi și navigatori, cavaleri şi pescari, de călugări şi pelerini. Portu- 
ghezii care contemplă astăzi cu mare interes opera artistică care ocupă un 
loc de seamă în pictura europeană, rămân surprinşi în faţa uneia dintre 
tăbliile cu figuri din secolul al XV-lea: capul lunguie| și fața nobilă a unui 
bărbat arală o asemănare surprinzătoare cu trăsăturile pronunțate ale 
preşedintelui consiliului de miniştri Salazar, proeminentul om de sta 
căruia Portugalia ii datorește, noua ei organizare şi poziţia ei actuală în 
lume. Nasul alungit și ușor încovoiat, gura pronunţată, bărbia energică și 
fruntea inteligentă, mărginită de conturul pronunţat al părului, sunt trăsă- 
turile caracteristice identice pe care le au ambii oameni, între care se 


află cinci secole o faţa plină de expresie 


Patru chipuri din triptihonul 


dublu de Nuno Goncalves 


== 
Gerhart Hauptmann. Reprezentantul creator al 
epocii naturaliste în poezia germană, tecundul dra 
maturg şi povestitor, implineşte 80 de ani. Ela 
scris dramele sociale „Vor Sonnenauligang“, „Die 
Weber“, „„Fuhrmann Henschel':, „Rose Bernd“, 
piese de teatru cu subiecte de basm ca „Hanneles 
Himmeliahrt*:, comedii ca „„Der Biberpelz“, mode- 
lând în drama „Florian Geyer': cu subiect din răz - 
boiul țăranilor, tragedia unui popor care pierde din 
discordie şi descurajare. În a doua jumălateavieții, 
Hauptmann devine un scriitor epic. Prin epopei în 
versuri, nuvele excelente şi prin insemnate romane 
cu mult colorit („Emanuel Quint”, „Atlantis“ 
„Der Ketzer von Soana“, „Die Insel der groBen Mul- 
ter“) el modelează întâmplările sale din patrie şi 
aiurea. În al &-lea deceniu al vieţii el ne-a dăruit 
dramele „Hamlet in Wittenberg“, „Die Tochtet der 
Kathedrale':, „Iphigenie in Delphi': şi cartea de 

amintiri „Dus Abenteuer-meiner Jugend'* 
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BAYENCOUR | 


Eroul unui roman devine 


personaj legendar 


[: Picardia, la jumătatea drumului 
dintre Arras şi Amiens, se intinde 
satul Bayencourt. Se va inţelege uşor 
faptul că omul care a venit întro zi 
de Septemvrie din anul 1933 cu bici- 
cleta in sat a atras atenția locuitorilor 
asupra sa, Străinul părea că fotogra- 
fiează casele, curţile şi grădinile, în- 
treba de numărul porcilor, boilor și 
găinilor dela ferma De la Haie și se 
cățără chiar la geamul scund al școli. 
pentru a arunca o privire în interiorul 
clasei, Nu se putea să nu fie reclamat 
la jandarmerie. Explicaţia pe care o 
dădu Germanul cu privire la compor- 
tarea sa suspectă părea a fi cam trasă 
de păr. El afirma că strângea material 
pentru un roman. Să fi fost asta oare 
rostul numeroaselor sale însemnări și 
„planuri? Străinul a fost dus în micul 
restaurant dela intrarea în sat, în timp 
ce jandarmul ceru informaţiuni telefo- 
nice dela Amiens în privința lui. 
Lumea din Bayencourt nu prea se 
sinchisea de el; peste un ceas, când 
Jandarmul părăsi satul impreună cu 
străinul, copii din sat nu-i urmară nici 
de deparle. Jandarmul nu se putu stă- 
pâni să nu întrebe: 
— De ce ai spus că ești Englez? 
„ — Nam spus aceasta, dar nici nam 
negat. Aveam tot interesul ca oamenii 
să vorbească cu mine fără rezervă, 
având in vedere că în războiul mon- 
dial satul a fost foarte aproape de 
front. 
Dar jandarmul imi tăie vorba: 
— Dar vai de mine, domnule! Pe 
atunci nu ne-am făcut decât datoria cu 
toţii! 


La Amiens, unde cazul a suscitat ex- 
presii de mirare până la prefectul 


judeţului, am fost primit de un func- 
ționar al poliţiei de siguranță care 
imi spuse intro limbă germană im- 
pecabilă: 

— Eu îi cunosc pe Germani: Niciu- 
nul dintre ei nu sar purta atât de 


„stângaci dacă ar fi un caz serios! Dar 


vă rog să-mi explicaţi ce naiba vă 
“interesează numărul porcilor dela fer 
E: n De la Haie și de ce ati venit toc- 


i la Bayencourt? 
una îi povestii că aveam de gând 


„i descriu tragedia vieţii unui German 
„încetățenit în Franţa pe care îl apucă 


"războiul mondial. li spusei cum” am 


sit situația strategică necesară și 
zum numele sonor de Bayencourt mă 
se să aleg această localitate. 
ceasta îl convinse și interogatoriul se 
ansformă intr'o conversație germano- 
nceză. ă 
n timpul celor trei ani următori 
“sufletul îmi era preocupat de acest sat 
uitat, până când în sfârșit zilele dela 


Bayencourt au dat naștere romanului 
„Germanul dela Bayencourt”. Cartea 
fu primită de presa germană ca o im- 
portantă contribuţie la ințelegerea ger- 
mano-franceză. Un ecou cald a venit 
și din străinătate, mai ales şi din 
Franța, unde sa dat dovadă de mult 
spirit de inţelegere. 

Infloresc iarăși primele flori de toam- 
nă, ca şi în ziua în care vizita tainică 
a Englezului care era de fapt German 
era cât paci să dea naştere unui con- 
flict franco-german. De astă dată veni 
în sat cu bicicleta fiul acelui străin de 
altădată. El constată că evenimentele 
din jurul vizitei tatălui său au rămas 
vii în inimile locuitorilor până în cele 
mai mici amănunte, că nici chiar un 
al doilea războiu mondial na putut 
șterge aceste impresii. Locuitorii își 
amintesc de toate şi se întrec care de 
care să povestească cât mai multe. 
Incetul cu incetul, cârciuma se umple 
Dar ce o fi fost cu „acei ofițeri ger- 
mani'?... 

Vizitatorul devine atent. Da, acum 
câtva timp au venit cu maşina câţiva 
ofițeri germani care au povestit despre 
roman şi au fotografiat totul, până şi 
pe primar, ducându-se şi la ferma De 
la Haie. 

După cum se dovedeşte mai târziu, 
ofițerii aceştia nu făcuseră excursia 
numai de dragul romanului, ci și din 
motive personale: legături de rudenie 
ale unuia dintre ei cu un înaintaș care 
emigrase in Franţa. Să fi bănuit oare 
vizitatorii o legătură cu evenimentele 
povestite — adică inventate — din 
carte? 

Dar locuitorilor din Bayencourt le-a 
lipsit tocmai această nelămurire pentru 


a descurca incet dar sigur acest 


amestec de adevăr și poezie, 

— Sunt convins — scrise fiul tatălui 
său — că Germanul dela Bayencourt 
va deveni în curând un persona) legen- 
dar Chiar de pe acum există oameni 
care cred morţis că acolo în Franţa 
a trăit întradevăr un German cu soția 
sa, care era franceză. Se svonea că ar 
fi fost împuşcat apoi ca trădălor, 
deoarece ar fi adăpostit o patrulă ger- 
mană: că Germanul ciudat care a venit 
pe urmă, ca şi ofițerii, nu căutau de- 
cât urmele sale, fiindcă Germanul din 
roman ar fi fost unul dintre inaintaşii 
săi. 

Se poate oare să mi se ia în nume 
de rău dacă satul acesta cu nume 
sonor începe acum să aibă și pentru 
mine un fel de atmosferă legendară? 
Dar încă din războiul trecut am primit 
intr'o bună zi o schiță a Bayencourtu- 
lui şi a fermei De la Haie, dela un 
prieten tânăr care văzuse romanul in 
forma sa originală, dramatică, şi ca 
supliment fotografia unui soldat din 
regimentul 72 infanterie, regimentul la 
care repartizasem pe [iul eroului roma- 
nului meu. Prietenul meu găsise foto- 


grafia într'un mormânt francez, Mai 


târziu am citit „„Păduricea 125", cea 
mai impresionantă carte a lui Ernst 
Jiinger cu subiectul din războiul mon- 
dial. Păduricea aceasta era situată 
iarăşi de-a-dreptul în fața Bayencour- 
tului şi în roman se amintea de mai 
multe ori și ferma De la Haie. 

Este ca și cum Franţa și Germania 
şi-ar [i dat o întâlnire magică in acest 


colț uitat.,, 


Adam Kuckhol! 


Cartofi expuşi la exa- 
minare. Acesle cercetări 
ştiinţifice in serie au ca 
scop oblinerea hormo- 

îngrăşamânt, 


Cartoful „rapid“ :;,.., 


tuberculelor 


Savantţii germani au descoperit şi au cultivat: 


creşterea 


„Tipul de zi lungă“ şi „tipul de zi scurtă: Orice agricultor ştie că planta cartol are 
nevoie în general pehtru desvoltare de „lumină crescândă“: adică de zilele dinainte 
de solstițiul de vară. După o cercetare dle ani.de zile s'a descoperit şi s'a cultivat 
specii care se desvoltă şi la „lumina descrescândă' într'un timp scuri: „Tipurile de zi EN 
scurtă“, Aceste specii pol H sădile după culesul recoltei, cam după culegerea recoltei 

limpurii de iarnă a orzului, în pământuri de pe care sa ridicat recolta şi dau ie 
in cazul unui Îngrăşămâni bun in acelaşi limp ca şi „tipul de zi lungă“ o recollă - i 
admirabilă; ceea ce inseamnă o importantă extindere a spațiului dgiiaultură, SIE | 


MAȘINI DE SCRIS DE BIROU 
ȘI DE VOIAJ 


Mașinile de scris OLYMPIA sunt fabricate de 
Olympia  Biromaschinenwerke AG., Erlurt 


Societatea de vânzare pentru România : 


OLYMPIA MAȘINI DE BIROU S.A.R. BUCUREŞTI 


„Alte societăţi de vânzare pentru mașinile Olympia: Amsterdam, Belgrad, Budapesta, Copenhaga, Madrid, 
Paris, Rio de Janeiro, Stockholm, Zagreb. Reprezentanţe Olympia în toate oraşele mari de pe glob. 


AŞTEPTARE ŞI'RECUNOASTERE 
Patru fotografii fără cuvinte 


2_Primul aparat fotoorafic de metal din lume 


Era în anul 1840 când a apărut în lume primul aparat fotografic de 
metal. Cei mai mulţi dintre noi aproape că nu-şi vor mai aminti de 
aceasta. Noul aparat era... un Yoigtlânder! 

Fiecare aparat fotografic din ziua de azi este prin urmare rezultatul expe- 
rientelor unui secol; bunăoară un aparat fotografic modern cu ultimele ino 
vaţii tehnice cum ar fi d. ex. ingeniosul declanșator trăgaciu de pe capac. 


ât mătasa naturală 


ERLON 


Fibra în întregime sintetică 


